
        
            [image: cover]
        

    
DE GRIJNS VAN DE
DJINN

Sigurd Geiradssons Saga 2 

door Tais Teng

[image: tmp_cf57e9da2b4b753dc72a2c169d34fd30_WNXY2a_html_m6fb58d65.png]


De Grijns van
de Djinn (c) 2012 Tais Teng


Omslagillustratie (c) 2012 Tais Teng

eBoek opmaak:
Mike Jansen

isbn:
978-1-4661-6770-4

nur 334/284

 



Verantwoordelijke uitgever: Tais Teng. Uitgebreide informatie over
alle Tais Teng-titels is te vinden op www.taisteng.nl

Dit boek is
verschenen onder het Verschijnsel-imprint. Verschijnsel is een
imprint voor oorspronkelijk Nederlandstalige ideeënliteratuur van
meerdere uitgeverijen in digitale vorm. Deze e-boeken zijn
bijeengebracht op verschijnsel.net.

 


Uitgeverij
Verschijnsel heeft zijn eigen fonds van oorspronkelijk
Nederlandstalige ideeënliteratuur, uitgebracht in gebonden edities
en/of in paperback. Uitgebreide informatie over al deze titels,
inclusief romanfragmenten en complete korte verhalen, is te vinden
op www.verschijnsel.net

No part of this
book may be reproduced in any form, by print, photo-print,
microfilm or any other means without written permission from the
publisher / Niets uit deze uitgave mag worden vermenigvuldigd en/of
openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op
welke andere wijze ook zonder voorafgaande schriftelijke
toestemming van de uitgever.

Eerste druk in
print, Mynx, februari 2009

 


Smashwords
Edition, License Notes

This ebook is
licensed for your personal enjoyment only. This ebook may not be
re-sold or given away to other people. If you would like to share
this book with another person, please purchase an additional copy
for each recipient. If you’re reading this book and did not
purchase it, or it was not purchased for your use only, then please
return to Smashwords.com and purchase your own copy. Thank you for
respecting the hard work of this author.

 



Inhoud






Over
Loki

Wie is
wie?

Deel 1: De wolven van de
Fimbulwinter

Deel 2: Heer Harmons
zonen

Deel 3: De Vader van Alle
Leugens

Deel 4: De slang in het
maanlicht

Deel 5: Mijn naam is Reynaerde, den vos
Reynaerde

Deel 6: Het Kasteel der
Jaren

Deel 7: De dochter van de
kalief

Deel 8: De weg naar
Niflheim

Over de wereld
van Sigurd en Sita






Over de
Schrijver

Meer boeken van
Tais Teng

Over
Verschijnsel


Over Loki:




Loki was de
Noorse god van het haardvuur, van sluwe, serieus gemene streken en
zinloos geweld in het algemeen. Het vorige boek, HET NET VAN DE
VUURGOD, vertelde hoe Loki’s geliefde, de slavin SIGYN, in het land
der doden gevangen raakte.

HELLE, de
koningin van de doden, wilde Sigyn alleen laten gaan in ruil voor
een blad van de wereldboom YGGDRASSIL.

Het was een
onmogelijke eis.

De YGGDRASSIL
hield alle werelden van de goden, mensen en reuzen bij elkaar en
was zo gruwelijk hoog dat haar takken langs de maan schuurden en
alleen in haar kruin groeiden bladeren.

Geen mens of
god kon haar ooit beklimmen.

Maar als Loki
de wereldboom wist om te hakken, was dat natuurlijk een andere
zaak...

 


Loki kreeg de
hulp van de zanger SIGURD en zijn vriendin KIRSTEN. Net als Loki en
Sigyn waren die twee hartstochtelijk verliefd en hadden ze een even
ellendig probleem. Door een vervloeking zorgde dat elke kus hun
lippen verschroeide als een gloeiende kool. Ze konden ze elkaar
niet aanraken zonder helse pijnen te lijden.

 


De wereldboom
wortelde in Saksen en leek in onze wereld niet veel groter dan een
forse es. Elke bijl of zwaard ketste echter op haar bast af.

Om een
magische boom om te hakken, heb je een magisch zwaard nodig,
besloot Loki en hij wist precies waar hij zo’n zwaard kon
vinden.

Samen met
koning KAREL DE GROTE reisde hij naar het betoverde eiland AVALON.
Daar sliep koning Arthur van de Ridders van de Ronde Tafel in zijn
graftombe met het beroemde zwaard Excalibur op zijn schoot.

Excalibur kon
dwars door een granieten zuil hakken en dus zeker door de stam van
een magische boom.

 


De Yggdrassil
stortte inderdaad neer. Waar Loki echter niet aan gedacht had, was
de ongelooflijke lengte van de boom: de kruin kwam ver naar het
oosten neer, in de woestijnen van Arabië.



Bij hun
terugkeer bleek Sigurds dorp geplunderd te zijn door zeerovers.
Niemand was meer in leven.

Ze hadden Loki
al beloofd om hem naar Arabië te volgen en nu hun hele familie dood
was, hadden ze niets meer in Noorwegen te zoeken.




Wie is wie?




AZMARIN: de
djinn die de tombe van al-Hazared moest bewaken.

 


BERGAMIR
IJZERHAND: de stamvader van alle ijsreuzen en hun koning. Zijn
ijzeren hand heeft hij aan Loki te danken en zijn liefste wens is
dan ook om Loki’s afgehakte hoofd aan zijn dakbalken te hangen.

 


BEYAART: de
strijdros die Malagis van Shaitan uit de Hel roofde.



BJORG: de
stervende schoonvader van de waard in Kaupang.

 


CANUT DE
JONGSTE: kapitein van Aegirs Zegen en de aanvoerder van de
slavenhalers.



ESRAFIEL:
Markgraaf van het Kasteel der Jaren, een djinn.

 


HAROEN
AL-RASHID: Kalief van Bagdad en heerser over alle moslims. Tijdens
zijn leven de machtigste man op aarde.



HARMON: Graaf
van Mont Alban en een neef van Malagis.



HELLE:
koningin van het ijzige dodenland Niflheim en een dochter van
LOKI.

 


JAFAR: de zoon
van grootvizier YAHYA en de beste vriend van kalief HAROEN
AL-RASHID.

 


KIRSTEN:
vriendin van de skald SIGURD maar heel wat meer dan dat alleen.

 


LOKI: Noorse
god van het haardvuur, bloedwraak en gemene streken in het
algemeen. Hij heeft een heel bijzonder gevoel voor humor en zijn
slachtoffers overleven zijn grappen zelden. Minnaar van SIGYN.

 


MALAGIS: een
wijze en zeldzaam sluwe magiër, die zich even goed thuis voelt in
het Frankenland als tussen de Arabieren.

 


MEHMET
AL-ADIN: bedelaar in Bagdad.

 


SHAITAN (of
SATAN en IBLIS): de sultan van de djinns, die Franken de Duivel
noemen.

 


SIGURD: een
Noorse skald, die zijn grafmunten is kwijtgeraakt en daarom nooit
naar de Noorse hemel, het Walhalla, zal kunnen gaan.



SIGYN: de
slavin waarop LOKI verliefd werd. De koningin van de onderwereld
houdt haar gevangen en wil haar enkel teruggeven voor een blad van
de wereldboom.

 


SITA:
Arabische prinses, een van de tientallen dochters van kalief HAROEN
AL-RASHID.



SUNYA: een
Frankische slavin die alle oude verhalen over de djinns kent.
Sita’s beste vriendin.

 


BISSCHOP
TURPIJN: Bisschop van Karel de Grote die wel van een stevige
knokpartij houdt.

 


YAHYA:
grootvizier en wijze raadgever van kalief

 


HAROEN
AL-RASHID, behalve als Yahya Yahya niet is.
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De wolven van de
Fimbulwinter

 


Ay, als de
wereldboom valt,

in de laatste
winter,

de
Fimbulwinter.

Als wolven de
zon en maan verslinden,

in de laatste
winter,

de
Fimbulwinter.

Als
ijsgiganten en trollen marcheren,

in de laatste
winter,

de
Fimbulwinter,

is dat geen
mooie dag om te sterven?

 


UIT:
Vikingdrinklied
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Noorwegen, 24
augustus 772:

 


Sigurd
ontwaakte klappertandend in hun tent, verkleumd tot op het bot.
Onder de dennennaalden die de afgelopen nacht nog zo zacht en warm
leken, was de grond keihard bevroren.

Wat was dit
voor galopperende waanzin? Nachtvorst in augustus? De bladeren
waren nog niet eens aan het verkleuren!

Ochtendlicht
scheen door het zijden tentdoek. Sigurd kon elk geborduurde hert
zien, de jagers, die hun wangen bol bliezen op overmaatse
jachthoorns.

Er ontbrak
iets, iets dat er iedere vorige ochtend wel geweest was.

Het is stil,
realiseerde hij zich. Veel te stil.

Vlak voor de
zon opkwam, barstte het ochtendkoor steevast los. Honderden vogels
hadden om het hardst moeten zingen.

‘Sigurd?’ kwam
Kirstens slaperige stem vanonder de ottervachten. Alleen Kirstens
haren bleven zichtbaar: een warrige bos. ‘Heb jij alle pelzen weer
naar je toe getrokken?’

‘Nee, het is
gewoon belachelijk koud.’ Hij krabbelde overeind en sloeg de flap
van hun tent terug.

Sigurd
verstijfde.

Buiten was de
wereld schokkend wit. De takken van de dennen bogen door onder een
vracht verse sneeuw. Rots en heuvels, de oevers van het fjord:
alles diep onder de sneeuw.

We hebben te
lang gewacht. De winter heeft ons ingehaald.

Geen Noorman
reisde in de winter. Je kroop diep in je boerderij weg zodra de
eerste vlokken neerdwarrelden en stookte het haardvuur op. Je
hoopte uit de grond van je hart dat je de lente zou halen. Al was
het knagend op het bot van je laatste beenham en met gierstkoeken
die donzig van de schimmel zagen.

‘Ah,’ zei Loki
op een paar centimeter van Sigurds oorschelp. De vuurgod was
geruisloos achter hem opgedoken. ‘De Fimbulwinter is dus toch nog
begonnen. Een beetje te laat weliswaar.’ Hij grinnikte, rekte zich
behaaglijk als een lynx uit.

‘De
Fimbulwinter, de eindwinter, zo koud dat je adem als sneeuwvlokken
van je lippen dwarrelt,’ zei Loki verlekkerd. Hij tuitte zijn
lippen en blies. Het bleef een wit wolkje, geen minuscule
sneeuwstorm. ‘Nee, nog niet helemaal de Fimbulwinter."

‘De
Fimbulwinter...’ Sigurd wapperde met zijn handen. ‘Dat kan niet! De
laatste winter komt pas als de wereld vergaat!’

‘Ja?’ zei Loki
bemoedigend. ‘En hoe weet je dat het einde van de wereld begonnen
is? Zingen jullie skalden niet iets over het omhakken van de
wereldboom? Dat de wereld vergaat zodra de god Loki zijn ketens
verbreekt en uit zijn onderaardse kerker ontsnapt? Om een leger van
reuzen en monsters te verzamelen?’ Hij stak zijn polsen naar voren.
‘Zie jij ergens ketens?’

Sigurd keek de
god aan en Loki’s ogen veranderden. Ze stolden tot barnstenen
kralen: in hun hart wapperden gele vlammetjes. Voor het eerst sinds
weken realiseerde hij zich dat Loki inderdaad geen mens was. ‘Jij.
Het is Fimbulwinter. Ga je de wereld vernietigen? Met een leger van
reuzen en monsters optrekken tegen de andere goden?’

‘Welnee.
Waarom zou ik me iets aantrekken van jullie rare voorspellingen?
Wij hebben dringender problemen.’

‘Je hebt
gelijk,’ zei Sigurd. ‘Het is winter en het doet er voor ons niet
toe of het dé winter is. We dragen dunne zomerkleren. We hebben
hoogstens eten voor drie dagen.’ Hij knikte naar de sneeuwbanken.
‘Gisteren konden we nog handenvol bessen plukken. Jagen.’

‘Ik ben de god
van het haardvuur. Zolang er nog mensen aan mij offeren, zullen we
beslist niet bevriezen.’ Loki stak zijn hand uit, tikte Sigurds
neus aan.

Prompt
verspreidde zich een weldadige warmte door Sigurds lijf. Het was
alsof zijn bloed in hete honing veranderde.

‘Beter
zo?’

Sigurd knikte
woordeloos.

‘Trek je
vriendin onder de pelzen vandaan. Breek de tent af. We moeten
vandaag nog een flink eind. Het volgende dorp ligt nu niet direct
in de buurt.’ Loki hoefde de reden niet uit te spreken. Als de
winterstormen loeiden, kon een reiziger het buiten misschien één
nacht overleven. Nooit een tweede.

 


Sigurd keek om
bij de laatste bocht. Bij elke stap had hij een donkere cirkel in
de sneeuw gesmolten. Hij kon hun spoor helemaal tot de stenen brug
naar het dorp volgen.

Mijn voeten
moeten gloeien als een kool. Het heeft voordelen met een god te
reizen. Hoe meer mensen tot hem bidden, hoe sterker zijn magie
wordt. Geen boer zal zijn haardvuur opporren zonder Loki te
bedanken voor de vlammen en de warmte.

De stenen brug
was het enige wat er van Negen Makrelendorp was overgebleven. De
Vikingen hadden alle boerderijen tot de grond toe afgebrand, bijna
niemand in leven gelaten.

Kirsten haakt
een arm in de zijne, trok met zachte aandrang. ‘Er woont daar
niemand meer. Leeg en kapot. Zelfs hun geesten zijn vertrokken.’
Haar eigen stem klonk hees van verdriet. ‘Kijk niet te lang. Het is
te koud. De tranen zouden je ogen bevriezen.’

 


‘Heet,’ hijgde
Sigurd. Hij likte over zijn gortdroge lippen. De zon blikkerde op
de sneeuw en er stond geen zuchtje wind. ‘Heb jij nog wat te
drinken, Kisten? De mede zat toch in jouw ransel?’ Hij hield zijn
eigen waterzak op. ‘Keihard bevroren. Als ik hiervan probeer te
drinken, vriezen mijn lippen aan de tuit vast.’

‘Eens kijken.’
Ze reikte naar achteren, voelde. ‘Nee, het spijt me. Ook één bonk
ijs. Vreemd eigenlijk. Een half uur geleden klotste het nog.’

‘Neem een paar
happen sneeuw,’ raadde Loki hem aan. ‘Niet te grote. Een tong zit
zo onder de vriesblaren.’

 


Sneeuw hielp
tegen de dorst, merkte Sigurd. Een beetje: op de een of andere
manier was het toch niet zo bevredigend als een slok water.

Hij graaide
een laatste handvol van de grond en snelde achter hen aan.

‘Lastig, al
dat licht,’ zei hij tegen Kirsten. ‘Het voelt verkeerd. Sneeuw en
ijs en toch gaat de dag maar door en door. Volgens mij moet het al
tegen het einde van de middag lopen.’

De winter
mocht maanden te vroeg ingevallen zijn, de dagen bleven zomers
lang.

‘Wat is er
toch met die stomme zon?’ zei Kirsten. ‘Het lijkt wel alsof ze aan
de hemel vastgespijkerd zit.

Ja,
vastgespijkerd. Als een dode vleermuis boven de staldeur.
Het was alsof een
stemmetje in Sigurds oor fluisterde. Bovendien zag hij het ineens
haarscherp voor zich. De vleermuis met zijn vacht in smerige
plukken, de vleugels zielige flarden vel. Het was niet alleen zien:
hij kon de weezoete stank van het rottende dier ruiken.

Als een
vleermuis boven een staldeur, maalden zijn gedachten door. Maar met
welke spijkers kun je de zon aan de hemel nagelen?

En weer zag
hij de vleermuis. De vleugels waren met naaldscherpe ijspegels in
het hout van de staldeur vastgenageld.

IJsmagie!

Hij keek om
zich heen. Het was net als een glurende blik achter je rug: je
nekharen gingen er recht van overeind staan. Het hele land zinderde
ineens van de magie en het was een nieuw soort magie, intens koud.
Winterse magie. Beslist niet van Loki. Zelfs in Loki’s duisterste
bezwering voelde je nog altijd het vuur gloeien.

Kirsten
stopte. ‘Luister!’

‘Wat?’

‘Wolven.’

Nu hoorde
Sigurd hun gehuil ook. Het was een iel geluidje. Amper
hoorbaar.

‘Ze zitten
waarschijnlijk achter een hert aan. Ergens halverwege de horizon en
bossen ver.’

Wolven vielen
zelden of nooit mensen aan. Pas als je de ribben van een wolf kon
tellen, werd het link. En dan nog moesten ze met een hele horde
zijn. Wolven deden niet aan dapperheid: ze hoefden hun moed niet te
bewijzen. Wolven wilden enkel vers vlees.

De wolven
huilden opnieuw. Deze keer klonk het beslist niet als halverwege de
horizon en bossen ver.

Een mijl?
Minder?

Sigurd taste
naar de dolk die Karel de Grote hem gegeven had. Het wapen leek hem
ineens belachelijk kort. Waarom had hij het ooit gekozen? Waarom
geen slagzwaard? Goed, je had beide handen nodig om een slagzwaard
rond te zwaaien maar het hakte dwars door alles heen. Vacht en
spieren, grauwende wolvenkoppen.

Niet bij dit
soort wolven. Een slagzwaard helpt even weinig als een mep met je
crwth. Het
stemmetje was terug. Honend.

‘Loki?’ zei
Sigurd. ‘Hoor jij...’

‘Luid en
duidelijk,’ zei Loki. ‘De wolven en hun meester. Het zijn de
jachthonden van Bergamir.’

‘Van de koning
van je ijsgiganten? Waarom? De ijsgiganten staan toch aan jouw
kant? Jij zou een leger van reuzen tegen de goden aanvoeren!’

‘Vergeet die
onzin over de Fimbulwinter! Het zijn maar verhalen. Het zit veel
eenvoudiger. Ik ben de god van het vuur en zij horen bij de winter,
bij het ijs. Natuurlijk haten ze me. Iedere ijsgigant droomt ervan
mijn afgehakte hoofd aan de balken van zijn hal te hangen!’

‘Er is meer,’
zei Sigurd. Loki loog nooit, als hij ooit een leugen vertelde zou
hij al zijn krachten kwijtraken, maar hij vertelde zelden de hele
waarheid.

‘Als skalden
een saga ruiken. Goed, door mij raakte Bergamir zijn rechterhand
kwijt. De dwergen smeedde een nieuwe, een van zilver, electrum en
spinrag, maar dat is toch niet hetzelfde. Dat ik al zijn zeven
maagdelijke dochters verleidde, wist hij nog minder te
waarderen.’

‘Ik heb die
saga anders nooit gehoord.’ Sterke verhalen verzinnen was geen
liegen.

‘Goden
vertellen jullie stervelingen niet alles. Zelfs skalden niet.’ En
daar moest Sigurd het mee doen.

 


Het gehuil
vulde de hemel. Het beukte tegen Sigurds trommelvliezen, schudde
sneeuw van de takken.

Sigurd tuurde
over de vlakte uit. Waarom zag hij de wolven niet? Ze stonden op de
top van een heuvel, onder een eenzame spar. De lucht was helder als
gletsjerwater. Hij kon mijlen ver doorkijken, helemaal tot de kust.
Slingerende sneeuwbanken, hier en daar een klomp sparren. Niets
bewoog: het landschap bleef volkomen verlaten.

Echt?
giechelde het
stemmetje in zijn hoofd. Mijn jachthonden zijn niet grijs,
weet je. Dat zijn ijswolven nooit.

De vlakte
rimpelde. Een golf van iets dat even wit als de sneeuw was. Sigurd
keek naar links, naar rechts. Het was een halve cirkel, een kring
die afgrijselijk snel kleiner werd.

Honderden
wolven.

Als een strop
die dicht getrokken wordt, zei het stemmetje, en jullie zijn de bolle, zwetende
nek.
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‘We zijn zo
goed als dood,’ zei Kirsten. Ze klonk lichtelijk verontwaardigd.
Kirsten was heel wat meer met haar leven van plan geweest dan op
haar zestiende te eindigen in een wolvenmaag.

‘De ruggen
tegen elkaar!’ riep Sigurd. ‘Met een beetje geluk nemen we elk een
wolf mee in het graf.’ Hij trok zijn dolk. ‘De goden zien je ziel
het liefst druipend van het bloed binnenkomen.’

‘Dat klinkt
dapper maar niet bijster slim,’ zei Loki. ‘Hard wegrennen is niet
laf. Hoogstens verstandig.’ Hij slingerde zijn boog en pijlkoker
van zich af en sprintte de heuvel af. Halverwege de bosrand liet
hij ook zijn zwaard in de sneeuw ploffen.

Sigurd keek
hem stomverbaasd na. Je wapens wegwerpen om beter te kunnen
vluchten: dat deed alleen een lafaard, een bibberhart!

‘Hij,
hij...’

Kirsten greep
zijn hand vast, gaf een geërgerde ruk. ‘Rennen, idioot! Wil je het
soms beter weten dan een god?’

 


De boomtoppen
van de bosrand hapten een groene kartel uit de hemel. Het
sparrenbos begon zo’n honderd meter verder: ze zouden de eerste
bomen net voor de wolven kunnen halen.

En dan? In het
woud waren ze nog sterker in het nadeel: wolven konden heel wat
soepeler dan mensen tussen de stammen doorglippen en vier poten
winnen het meestal van twee.

Kirsten
sprintte al een meter of twaalf voor hem uit. Ze was lichter dan
hij, leniger ook. Sigurds vriendin leek als een platte steen over
de sneeuw te ketsen. Bij elke stap zakte ze niet verder dan haar
enkel weg, terwijl Sigurd vaak tot zijn knieën wegzonk. Op dit
ogenblik was Loki’s bezwering van de hete zolen eerder een last dan
een voordeel.

De vuurgod
stopte aan de bosrand.

‘Sneller,
skald! Niemand zingt ooit liedjes over de knaagbotten van een wolf!
Of over een schedel in de sneeuw waaruit welpen de roze hersens
gelikt hebben.’ Hij wapperde met zijn handen. ‘Smijt je
Odinvergeten dolk weg! Je crwth ook. Je moet je handen vrij
hebben.’

‘Waarom? Heb
ik ze straks nodig om wolven te wurgen?’

‘Nee, om in
een boom te klimmen, dwaas! Daar zijn wolven nogal slecht in.’

Hij dook het
bos in. Zes hartenkloppen later zag Sigurd de top van een spar
zwaaien. Poedersneeuw tuimelde omlaag en dreef in een wolk weg.

Kirsten
bereikte de bosrand en de schaduwen slokten haar op.

Ze is veilig,
dacht hij. Misschien.

Wolvengehuil
sloeg als een vloedgolf over hem heen. Het was zo luid dat zijn
maag als de klankkast van een crwth meegalmde.

Niet omkijken.
Ren door!

 


De schaduwen
van het bos vouwden zich om Sigurd heen en het licht werd dromerig
blauw. Schemerachtig. Het gehuil klonk gedempter. De geur van hars
en rottende naalden brandde in zijn neusgaten.

Sigurd leunde
hijgend tegen een stam. Zijn hart bonkte in zijn keel.

Stammen zo ver
het oog reikte. Prachtige, loodrechte stammen, die geen wolf ooit
zou kunnen beklimmen.

‘Hierheen!’
riep Kirsten. Haar stem klonk uit de hemel. Meters hoger. Een
dubbel voetspoor slingerde door de sneeuw en eindigde bij een
reusachtige spar. Kirsten was Loki de boom in gevolgd.

‘Ik kom, ik
kom.’ Stommelend zette hij zich in beweging.

 


Wolvengehuil
galmde tussen de stammen, triomfantelijk gegrom.

Sigurd had
geen zijtakken nodig om zich op te trekken. Hij klauwde zich in de
bast omhoog. Met omklappende nagels, bloedende vingertoppen.
Wanneer wolven naar je hielen happen, klimt ieder mens als een
eekhoorn.

 


Sigurd stopte
pas toen de boom vervaarlijk begon te kraken en sloeg een arm om de
stam. Kirsten hurkte op de tak boven hem. Loki was nog twee takken
hoger geklommen.

Sigurd wist
precies wat Loki daarvan zou zeggen. Het had niets met lafheid te
maken. Als je een angstige eekhoorn nadoet, doe het dan ook
goed.

 


De voorste
wolf gleed het bos in. De leider van de wolvenhorde was een waar
monster, zo groot als een Frankisch strijdros.

Hij likte met
een zwarte tong over glinsterende tanden. Ze waren doorzichtig als
glas. Nee, geen glas, als ijspegels. En zijn vacht bestond uit
slierende rijp, elke haar een fonkelend kristal.

‘Hij heeft
geen ogen,’ fluisterde Kirsten. ‘Lege oogkassen.’

‘In de
Fimbulwinter zullen wolven de zon en de maan verslinden,’ zei Loki.
‘Weet je nog? Wat moeten ze daarna met ogen? En je hoeft niet te
fluisteren. Ze zijn doof.’

‘Hoe kunnen ze
dan een prooi vinden?’

De voorste
wolf hief zijn kop op, snoof. Zijn neusgaten verwijdden zich.

‘Zo dus,’ zei
Loki. ‘Met hun neus is helaas weinig mis. Ze kunnen een verdwaalde
peuter drie horizons verder ruiken. Terwijl de wind van hen af
waait.’

 


De leider
snuffelde aan hun voetafdrukken die tot ovalen van ijs bevroren
waren.

Ondanks Loki’s
opmerking durfde Sigurd geen vin te verroeren.

De wolf stopte
bij de boom waar Sigurd een moment tegen geleund had.

‘Ruiken ze
ons?’ fluisterde Sigurd.

‘Ik vraag het
me af...’ zei de vuurgod.

De wolf gaf
een ruk met zijn kop. Een tweede, die niet groter dan een bruine
beer was, stopte naast hem. Hij ging op zijn achterpoten staan en
opende zijn linkerhand. Het was werkelijk een hand, geen stompe
dierenpoot. Ieder vinger eindigde in een kromme klauw.

De tweede wolf
zakte door zijn achterpoten, sprong en haakte zijn klauwen in de
bast. Lenig als een marter gleed de wolf langs de stam omhoog.

‘Ze ruiken ons
zweet dus niet,’ zei Loki. ‘Anders waren ze nooit in de verkeerde
boom geklommen. Ze moeten mijn geur volgen. De geur van mijn
magie.’ Hij glimlachte. ‘Gelukkig valt dat te verhelpen.’ Hij trok
een omgekeerde S, spuwde omlaag. De klodder slijm viel sissend in
de sneeuw, doofde.

‘Ik heb al
mijn bezweringen opgeheven, alle vuurmagie. We zijn reukloos
geworden.’

Een ijzige
bries streek over Sigurds gezicht. De tweede windvlaag veranderde
zijn wenkbrauwen in borstels van rijp en vroor zijn zitvlak aan de
tak vast.
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Helles Adem,
zo noemden Vikingen de poolwind die ‘s winters uit het Noorden
giert. Helle was de godin van de ijzige onderwereld. Van het
dodenland Niflheim waar geen vuur ooit wilde branden. Waar het
enige voedsel voor de ongelukkige doden rijp en ijspegels was.

‘Volgens mij
zijn de wolven vertrokken,’ zei Kirsten. Ze was bijna
onverstaanbaar. Haar kaken trilden en haar lippen zagen blauwzwart
van de kou.

‘Ik heb al een
half uur geen wolf meer gehoord,’ zei Loki. ‘Wolven zijn geen
dieren die hun prooi geruisloos besluipen. Zeker deze wolven
niet.’

Hij zat in
elkaar gedoken op zijn tak. Het was oneerbiedig, maar Sigurd moest
onweerstaanbaar aan een kleumende kraai denken. Eentje die zijn kop
zo ver mogelijk in zijn veren gestoken had.

Loki was de
vuurgod: hij kon lachend door lava waden en in kokende
zwavelbronnen zwemmen. Met niezen, bevroren tenen en druipneuzen
had hij absoluut geen ervaring.

 


Met stramme
benen en houten voeten klosten ze het winterwoud door.

‘Waarom gaan
we de vlakte niet op, Loki?’ vroeg Sigurd. ‘De wolven kunnen ons
toch niet zien?’

‘Bergamir
gebruikt sneeuwuilen als spionnen. Dat herinner ik mij van
vroeger.’

‘Ik wil niet
klagen hoor.’ Kirsten stampte op de grond, blies op haar vingers.
‘Maar volgens mij is het kouder. Een stuk kouder.’

‘Dat krijg je
als de zon ondergaat,’ zei Loki.

Het licht had
inderdaad de kleur van rood koper gekregen. De stralen vielen zo
goed als horizontaal tussen de stammen. Honderden lichtbundels en
de grond werd een en al schaduw. Het avondlicht mocht op de gloed
van een haardvuur lijken: er zat geen sprankje warmte in.

Tien stappen
later doofde het licht.

‘Kijk mij niet
zo nijdig aan, Kirsten,’ zei Loki. ‘Het is puur toeval. De zon ging
niet ineens onder omdat ik het over hem had.’

‘Wat nu?’
vroeg Sigurd. ‘Stug doorlopen?’

‘Het is dat of
doodvriezen.’

‘Als we nu
eens een kampvuur aanstaken?’ zei Kirsten. ‘Takken genoeg. Bij elke
stap knarsen de sparrenkegels onder mijn voeten.’

‘Een vuur is
bijna even dom als magie. De ijsreuzen haten hitte: zelfs een
vonkje merken ze meteen op.’

‘Doorlopen
dus,’ zei Sigurd. ‘Ik hoop dat het ochtend wordt voor mijn voeten
van mijn enkels vallen. Het loopt zo rottig op bevroren
beenstompjes.’

Hij keek om
zich heen. Sparen omringden hem als de tralies van een kooi. Tussen
de stammen welde duisternis op. Over een kwartier zouden ze hun
eigen laarzen amper kunnen zien. ‘Heb je overigens enig idee welke
richting we uit moeten?’

‘Goede vraag.
Normaal werp ik een brandend blad in de lucht en kijk ik waarheen
de steel wijst. Dat is helaas vuurmagie.’ Hij knipte met zijn
vingers. ‘Mijn runensteen! Hij voorspelt de toekomst en geeft wijze
raad.’

‘Is dat dan
geen magie?’ vroeg Sigurd.

‘Het noodlot
bepaalt hoe de stenen vallen,’ legde de vuurgod uit. ‘Dat is
natuurlijk wel magie maar niet mijn magie. Geen vuurmagie. Dat
maakt alle verschil.’

Hij schudde
zijn dobbelsteen met zesentwintig kanten. Op elk vlak stond een
runenteken.

‘Wijze steen,
vertel ons waarheen wij moeten reizen om niet dood te vriezen. Ja,
dat is het zo ongeveer.’

Hij wierp de
steen.

De steen
stuiterde over de sneeuw waarop intussen een stevige ijskorst
gevormd was. In het spoor lichtten runentekens op. Heel kort maar,
als het vonken van een verliefde glimworm.

‘Hoe
onstuitbaar en vurig draaft ‘t machtige ros,’ las Loki de runen
op.

‘Geen kloof te
wijd geen rivier te diep

Al hieven
duizend krijgers hun hongerig zwaard.’

De steen rolde
verder.

‘Al versperden
hem duizend wolven de weg,

Niets stuit
Beyaarts doldrieste stormloop!

Die pas
eindigen zal...’ De steen stopte op de top van een sneeuwbank,
tolde om zijn as.

‘Eindigen
zal...,’ zei Loki. ‘Hij stopt verdorie middenin zijn
voorspelling!’

De steen rolde
opzij en stuiterde terug langs de helling. Nieuwe runentekens
flakkerden in de sneeuw.

‘Ah, dat is
beter zo,’ zei Loki. ‘Die pas eindigen zal...

aan zijn ruif
met vers graan in een warme stal.’

‘Een gedicht
over een paard dus,’ zei Sigurd. ‘Geen bijster goed gedicht
trouwens. Als ik zo’n kreupeldicht zong, zouden zelfs slaven me met
rotte makrelenkoppen bekogelen.’

‘Een
runensteen is geen skald,’ zei Loki. ‘Het gaat om de boodschap,
niet het rijm.’ Hij tuitte zijn lippen. ‘Een paard dus. Een paard
dat naar een warme stal galoppeert...’

‘Geen stal
zonder boerderij of herberg!" riep Kisten. ‘We zijn gered!’

‘Als we dat
rottige paard weten te vinden.’

 


Ze stommelden
een open plek op. Na het bos leek de hemel eindeloos wijd.
Noorderlicht wapperde als een gigantengordijn tussen de sterren.
Groen en rood en griezelig geluidloos.

‘Zie je de
stand van de Grote Beer?’ wees Loki. ‘Het moet tegen middernacht
lopen.’

Elk woord was
een spierwit wolkje en deze keer sneeuwden er wel vlokken uit.

‘Nergens een
paard,’ zei Kirsten. ‘Bedoelde je runensteen wel een écht paard?
Als Sigurd over “de paarden van de zee” zingt, dan wil hij
eigenlijk “golven” zeggen..’


‘Voorspellingen snap je zelden meteen,’ gaf Loki toe. ‘Sigurd, wat
denk jij?’

‘Tja, een
onstuitbaar en vurig ros. Misschien zou een slechte dichter daar
een bosbrand mee bedoelen?’

‘Prima,’ zei
Kirsten. ‘Dan steken we het bos dus in de fik. Het moet van de
runensteen en het is nog heerlijk warm ook!’

‘Ik weet het
niet...’ Sigurd had de vuurgod nooit eerder zo besluiteloos gezien.
Loki aarzelde zelden langer dan een hartenklop. Wat hij vervolgens
deed, was meestal niet bijster verstandig en al helemaal niet
veilig, maar altijd verrassend.

‘Het handige
is dat een bosbrand zo groot is. Zelfs als jij daarna magie
gebruikt, zullen de ijsreuzen het amper opmerken. Een vonkje tussen
de loeiende vlammen.’

‘Hou je
kwebbel eens, Kirsten,’ zei Loki en kneep zijn ogen dicht om beter
te kunnen luisteren.

Het was een
alledaags geluidje, een dat Sigurd vaak genoeg vanonder een warme
pels gehoord had. Een gedempt ‘Oehoe’.

Wit en stil
als een spook gleed de sneeuwuil over. Loki’s boogpees zong. De uil
schokte middenin zijn vlucht en tuimelde omlaag.

Loki legde een
nieuwe pijl op zijn boog. ‘Ik hoop dat hij de enige was.’

Hij rende de
open plek over en viste de uil uit een bosje hulst. ‘Ja, van koning
Bergamir. Een van zijn verspieders.’

‘Hoe kun je
dat zo zeker weten?’ vroeg Kirsten.

Loki spreidde
een vleugel uit. ‘Zijn veren.’

Op elke veer
stond een rune, zag Sigurd, het teken voor ijs en sneeuw, voor
winterstormen.

Loki propte de
uil in zijn ransel.

‘Wil je hem
roosteren?’ vroeg Sigurd. ‘Uilen smaken zeldzaam smerig weet je.
Bitter en muf als een hap turf.’

‘Ik heb ook
liever een malse patrijs,’ zei Loki. ‘En van roosteren kan geen
sprake zijn: het vlees moet vers zijn.’

‘Vers? Rauw
bedoel je?’

‘Deze uil was
een deel van koning Bergamir. Als we zijn rauwe vlees opeten,
stelen we iets van Bergamirs kennis, zijn kracht. Net als je de
moed en de sluwheid van je vijand erft, wanneer je zijn hersens uit
zijn schedel lepelt.’

‘Ik hoorde
Bergamirs stem al in mijn hoofd,’ zei Sigurd. ‘Vlak voor de wolven
opdoken.’

‘Je had net
een paar happen sneeuw genomen om je dorst te lessen. Sneeuw hoort
bij Bergamir. Eet sneeuw en hij krijgt macht over je.’

‘Oh.’
Eigenlijk vond Sigurd het een zeldzaam onaangenaam idee. Alsof hij
besmet was. De ziel van Bergamir was al een keer in zijn hoofd
gekropen. De ijsreus had door zijn ogen gekeken. En Loki wilde het
nog erger maken.

Of nee, dit
werkte juist andersom. De sneeuw was een truc van Bergamir geweest.
Waarschijnlijk had hij een dorst-spreuk over hen uitgesproken. Met
de uil zouden ze door Bergamirs ogen kunnen kijken.
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‘Ik heb een
weg gevonden,’ riep Kirsten van de bosrand. ‘Volgens mij is dit
niet zomaar een open plek, maar een heus kruispunt. Ah ja, ik heb
gelijk!’ Ze wees omhoog. ‘We staan recht onder een offerboom.’

Tussen de
takken van een eik schemerden grijze botten. Sigurd ontdekte een
bungelende strop. Het leer zag grijs van ouderdom. Hoger in de boom
hingen er nog dozijn.

Aan de
nieuwste strop bungelde een skelet waarvan de botten slechts door
ingedroogde pezen bijeen werden gehouden. Kraaien hadden al het
smakelijker vlees al weggepikt.

Misdadigers en
mensenoffers werden vaak op een kruispunt opgehangen. Kruispunten
waren heilige plaatsen waar je vaak pardoes de Andere Wereld kon
binnenstappen. Verstandige reizigers trippelden dan ook met een
boogje om het eigenlijke kruispunt heen. Zelfs vrome lieden lopen
liever geen god tegen het lijf. Om over elfen en trollen nog maar
te zwijgen.

Kirsten bukte
zich en veegde de verse sneeuw van het rechterpad weg.
‘Hoefafdrukken,’ zei ze.

‘Zo wijd,’ zei
Sigurd. ‘Langer dan mijn onderarm.’

‘De runensteen
had het ook niet over een veulen.’ zei Loki. Hij viel op handen en
voeten, snuffelde aan het spoor. ‘Vier uur oud en hoe gigantisch
dit paard ook is, het sjokte. Met een beetje geluk halen we hem
voor de ochtend in.’

‘Een haardvuur
met een bed van hooi,’ zei Kirsten dromerig. Ze sprong overeind,
spreidde haar armen. ‘Waar wachten we nog op?’

‘Niet zo
haastig,’ zei Sigurd. ‘Het is een gigantisch paard. Wie zegt dat
het niet door een ijsreus bereden wordt?’

‘Dit paard is
van warm vlees en bloed. IJspaarden stinken niet naar zweet en
kampvuren.’

 


Bijna ochtend,
hoogstens een uur voor zonsopgang, al zouden er waarschijnlijk ook
deze keer geen vogels zingen.

De weg was al
een kilometer of twee vrij van sneeuw en keihard bevroren. Elke
hoefafdruk was zo’n vijftien, twintig centimeter diep en lag in een
spinnenweb van barsten. Het leek alsof een razende trol de weg met
een mokerhamer bewerkt had. Het paard rook duidelijk de stal.

Sigurd had in
het leger van Karel de Grote strijdrossen gezien: briesende
spierbergen, die recht op een berin af zouden stormen. Die een hele
linie krijgers om konden kegelen.

Dit paard liet
ze op ranke hinden lijken. Het ros Beyaart zou waarschijnlijk een
stadspoort kunnen opentrappen of over een complete rivier kunnen
springen.

Loki’s hoofd
kwam met een ruk omhoog. ‘Rook! Een laaiend haardvuur van
sparrenhout en eerlijke turf!’ Zijn gesjok ging in een sprint
over.

 


De herberg lag
op een hoge heuvel in een land dat verder opvallend vlak was.

‘Een oude
grafheuvel,’ zei Loki. ‘Die durft. De waard is blijkbaar niet bang
voor geesten.’ Hij krabde onder zijn kin waar de eerste stoppels al
begonnen te verschijnen. ‘We doen het weer net als vroeger. Ik ben
de koopman Virkunnen, uit het verre Samiland. Jullie zijn jezelf en
geven zo veel mogelijk antwoord. Vooral als liegen verstandig
is.’

Loki’s
belangrijkste magische gave bestond hieruit: hij werd altijd en
door iedereen als vriend herkend. Ieder dacht in hem een oude
plundervriend te zien, een favoriete achterneef, of de visser die
hem als peuter van een ijsschots gered had.

De zangers
noemden Loki de Vader van de Leugens. De ironie was dat Loki nooit
loog. Dat hij altijd en overal absoluut de waarheid moest spreken.
Bij de eerste leugen zou hij al zijn magische krachten
verliezen.

Instemmend
knikken en ‘hahum’ mompelen als iemand de verkeerde conclusies
trok, stond hem echter vrij. Je kon het geen liegen noemen: je
gesprekspartner niet tegenspreken was hoogstens beleefd.

‘We zijn wel
op weg naar Arabië?’ informeerde Sigurd voor de zekerheid.

‘Ja, die
richting. Rep alleen met geen woord over het blad van de
wereldboom. Maak er een pelgrimsreis naar Jeruzalem van. Veel
handelaars zijn de afgelopen eeuwen Christenen geworden. Niemand
luistert ooit aandachtig naar een Christen.’

 


Boven de deur
brandde een minuscuul olielampje achter een kapje van gelakte
varkensblaas. Onderaan bungelde een bundel gedroogde mistletoe en
een snoer gedroogde vliegenzwammen.

Sigurd knikte.
De waard was niet volkomen roekeloos geweest. Hij had zijn
voorzorgen tegen geesten genomen. Waarschijnlijk had hij ook een
kraaienpoot en een dozijn meeuwenschedels onder de granieten
drempel begraven.

Gesnuif, een
hinnik zo laag dat het een onderaards gerommel werd.

Loki stapte
terug van de deur, gaf een ruk met zijn hoofd naar de stal. De
anderen knikten.



‘Wat een
juweel,’ zei Loki. ‘Dat paard doet me aan Sleipnir denken. Al heeft
hij natuurlijk wat minder poten dan de geit die Odins wagen
trekt.’

Beyaart vulde
de halve stal. De twee koeien en de ezel drukten zich tegen de
verste wanden van de stal: ze sidderden bij elke snuif. Dit paard
leek Sigurd ook geen dier dat zich tevreden stelde met een hap
haver.

De poten van
het paard waren dik als berkenstammen: je moest je hoofd in je nek
leggen om naar hem op te kijken. De inktzwarte hoeven glommen als
vulkaanglas.

‘Is hij
magisch?’ fluisterde Kirsten. Er klonk intense bewondering in haar
stem door. Verliefdheid bijna. Sigurd grijnsde. Meisjes en paarden,
dat was altijd raak.

‘Nee, hij is
absoluut niet magisch. Dat is juist het mooie. Hij is zo sterk van
zichzelf.’ Loki likte over zijn lippen. ‘Dit paard moet ik hebben.
Tot elke prijs.’

Voor het eerst
klonk Loki als een echte koopman. Begerig. En dat was verkeerd.
Wanneer Loki iets stal, Thors donderhamer, Freya’s haarkammen, dan
ging het om de uitdaging. Om de spanning van het stelen. Nooit,
nooit om de gestolen waar zelf.

‘Zullen we op
zijn rug springen en hard wegrijden?’ stelde Kirsten voor.

‘Dat zou
inderdaad het eenvoudigst zijn,’ knikte Loki.

‘Nee, ho,
stop. ‘ Dat stel idioten! ‘Dit is een strijdros! Zodra een
vreemdeling een vinger naar hem uitsteekt, bijt hij je hand af.
Daarna trapt hij je ribbenkast in.’

‘Is het heus?’
Loki stapte naar voren, stak zijn hand uit. Beyaarts enorme kop
kwam omlaag als het dalen van een ophaalbrug. Een zachte, bijna
kirrende hinnik en Beyaarts tong likte over Loki’s hand. Loki
krabbelde hem onder zijn kaak, blies in zijn neusgaten.

Ik had het
kunnen weten, dacht Sigurd. Loki’s gave. Beyaart ‘herkent’ hem als
een vriend.

‘Eerst een
haardvuur,’ smeekte hij. ‘Wat warms te eten en slapen. Dat paard
stelen kan altijd nog.’

‘Nu let
niemand op hem,’ wierp Kirsten tegen. Ze gebaarde naar de herberg.
‘Zijn baas maft daar ergens. Op een zachte stromatras en onder
zestien marterhuiden.

Noren stalen
nooit van elkaar. Maar dat ‘van elkaar’ sloeg voornamelijk op je
familie of je eigen dorp. De eigenaar van dit paard was vast een
ongelovige. Misschien zelfs wel een Christen! Van zulke mensen
stelen was geen misdaad, eerder een verplichting.

‘Sigurd heeft
gelijk,’ zei Loki. ‘Met al deze sneeuw loopt er langs de kust maar
één goed begaanbare weg. Ze zouden ons veel te makkelijk op kunnen
sporen.’

‘Goed. Dan
pappen we toch aan met eigenaar?’ zei Kirsten. ‘We reizen met hem
mee en wachten het juiste ogenblik af.’

‘Wacht even.’
Loki raapte een handvol stro van de vloer en vlocht er razendsnel
een armband van. Hij schoof hem over zijn pols. ‘Klaar.’

 


Loki bonkte
met het heft van zijn zwaard op de deur. ‘Goed volk!’ riep Sigurd.
Het leek hem verstandiger om Loki dat niet te laten zeggen. Mensen
vinden paardendieven zelden goed volk.

Voetstappen,
het knarsen van de sluitbalk die opgetild werd en met een bons op
de lemen vloer belandde. De deur zwaaide open.

De waard vulde
de deuropening van post tot post. Een goed teken: hij vond zijn
eigen voedsel in ieder geval smakelijk.

‘Laat me
jullie eens bekijken.’ Hij hield een toorts in zijn linkerhand, een
bijl in zijn rechter.

‘Geen al te
berooide zwervers zo te zien. Maar goed volk laat goud blinken. Of
minstens zilver.’

‘Dit blinkt
als goud,’ zei Loki en mompelde een spreuk. Hij hield zijn pols op.
De armband leek nu solide metaal en glom een rijk botergeel.

De waard liet
zijn toorts zakken. ‘Ach, jij bent het. Nee, ik weet dat het met de
betaling wel snor zit, koopman. Jij komt hier elk jaar langs.’ Hij
krabde zich over de tatoeages op zijn wang, trok aan zijn hangsnor.
‘Je naam. Het spijt me, die is me even ontschoten?’

‘Mensen noemen
mij vaak Virkunnen.’

‘Ah, u komt
dus uit het Samiland. Waar het zeezand van barnsteen is.’ Hij
stapte opzij. ‘Jullie boffen. Een uur geleden arriveerde een andere
reiziger. Ik heb net een stel hazen aan het spit geregen. Er
pruttelt een ketel linzensoep boven het vuur.’

‘Dat klink
goed.’ Sigurd zag dat de armband weer in stro veranderd was. Loki
had de magie zo snel mogelijk opgeheven om de aandacht van
Bergamirs wolven niet te trekken.

 


Voor de haard
stond een tafel met doorgezaagde stammen als krukken. De enige
bezoeker legde zijn dolk en lepel neer en glimlachte naar hem
op.

Een paladijn,
ging het door Sigurd. Zo hoort een ridder er werkelijk uit te zien.
Heel anders dan die rondstampende boeren op het hof van Karel de
Grote. De man had het hoge voorhoofd van een wijze druïde, stevige
kaken, een weelderige snor. Gespierde armen en de schouders van een
dorpssmid bewezen dat hij beslist geen watje was. Daar duiden de
littekens op zijn armen trouwens ook al op.

‘Wat een
knappe man..., zei Kirsten en Sigurd voelde een vlaag van
irritatie. Rol-ogen naar een paard maken was nog tot daar aan
toe... Bovendien die man was stokoud! Minstens dertig.

De man
glimlachte. Nog blinkend witte tanden ook en hij had ze
allemaal.

‘Een
jarlsdochter, een schatrijke koopman en een skald. Ah, men kan
beroerder gezelschap treffen!’ Hij gaf een klap op de tafel.
‘Schuif aan! De waard reeg het halve bos aan het spit en ik hield
hem voor een dwaas. Nu begrijp ik hoe verstandig hij was.’

‘En nog gul
ook,’ mompelde Kirsten.

‘Mijn naam is
Malagis. Magister Malagis. Ik studeerde Arabische magie aan de
Universiteit van Cordoba.’ Hij hief een hand op. ‘Waard, breng nog
drie bekers!’ Hij trok de stop uit een aarden kruik. ‘Dit is wijn
uit het verre Griekenland. Uit het zonlicht zelf gebrouwen. Wat ook
wel mag op zo’n kille nacht!’

 


De wijn
smaakte naar hars en hitte en tintelde op zijn tong. De beker was
leeg voor hij er erg in had.

‘Ik schenk je
bij,’ zei Malagis.

Na de tweede
beker leunde de magister achteruit. ‘Vertellen jullie eens over
jezelf.’

‘Nu,’ zei
Sigurd, ‘is goed.’ Zijn tong leek een beetje dikker dan anders en
zijn lippen vreemd stijf. ‘Ik heet Sigurd en ben skald. Ik heb geen
ziel meer omdat ik mijn grafmunten aan Hrym verkocht hebt. Zij daar
heet Kirsten en ze zei dat je een knappe man was. Net als je paard.
We willen het stelen, maar nu nog niet.’

‘Dat klopt,’
zei Kirsten.

‘Hoogst
interessant,’ zei de magister. ‘Vertel verder.’

‘Die daar, hij
is geen koopman en hij heet ook geen Virkunnen. Hij is een
god.’

Hij zag Loki
instemmend knikken.

‘De god Loki.
Zijn dochter Helle houdt zijn vrouw in de onderwereld gevangen.
Helle wil haar alleen vrij laten in ruil voor een blad van de
wereldboom.’



‘Ja, een blad
moet kostbaarder zijn dan twintig karavanen goud en wierook,’ zei
de magister. ‘Een blad van de wereldboom moet inderdaad reusachtige
magische krachten hebben. Bijna alles kunnen genezen.’ Hij leunde
naar voren. ‘De vraag is: waar vind je zo’n blad?’ Hij draaide zich
naar Loki. ‘Je kunt het me gerust vertellen. We zijn hier immers
onder vrienden?’

‘De top van de
boom kwam neer in het oosten toen Karel de Grote hem omhakte. In
het land dat ze Arabië noemen.’ Loki hief zijn linkerhand met
schokjes op. Het koste hem duidelijk inspanning: alsof hij door de
webben van een reuzenspin moest breken. ‘Igni! Igni atar!’ Loki
knipte met zijn vingers.

Uit de haard
zwiepte een tentakel van vuur die de bekers aantikte. De wijn
verdampte ogenblikkelijk.

Sigurd was op
slag nuchter.

Behalve uit de
bekers was ook de wijn uit zijn eigen lijf verdwenen.

Loki haalde
diep adem. ‘Wat zat er in je wijn, magister Malagis?’

‘Vlierbessen
en hars. Blauwe druiven. Plus nog wat zaken die de tong wat losser
maken.’

Wat losser
maken? We hebben hem alles verteld Sigurd kon wel in de grond zakken van
schaamte. Hij had alles eruit geflapt als een kleuter! Vijanden
vertel je je geheimen niet.

‘Aan de
wereldboom moeten duizenden bladeren zitten,’ zei Loki, ‘miljoenen.
Meer dan genoeg voor iedereen.’ Loki keek Malagis recht in de ogen.
‘Waar heb jij het blad voor nodig?’

‘Voor hen.’
Hij reikte in de tas naast zijn kruk en legde vier houten beeldjes
op de tafel.

Nee, begreep
Sigurd, geen beeldjes. Het waren wortels die in de vorm van mensen
gegroeid waren. Al leken de gezichtjes verrassend levensecht.

‘Om hen te
genezen,’ zei Malagis, ‘en mijzelf.’

Hij gleed van
de kruk af en ineens stond hij twee koppen lager. De tafel kwam
bijna tot zijn kin.

Magister
Malagis was een dwerg, met de korte beentjes van een
lilliputter.

 


Loki zette
zijn ellebogen op tafel, leunde zijn kin op zijn knokkels. ‘Vertel
je verhaal. Wij luisteren.’


DEEL 2

 Heer Harmons zonen



Het ros
Beyaart doet zijn ronde,

(Ren achter
elkaar om een boom)

Heeft de duvel
niet gevonden!

(Kijk om je
heen en wijs dan omlaag)

Tel je
wortels:

(Klets met de
handen tegen elkaar)

Adelaert,
Ritsaert!

Reynout,
Writsaert!

(Iedereen rent
weg)

En de vijfde
is de dwerg!

 


Middeleeuws
aftelversje
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Spanje, zeven
jaar eerder:

 


Heer Harmons
kasteel, Mont Alban, lag in de Pyreneeën. Het was nu niet bepaald
de veiligste plaats in Europa: pal tussen het Christelijke
Frankenland en het Islamitische Andalusia. De bewoners deden er
niet moeilijk over: ze beroofden reizigers uit beide
windstreken.

In de Romeinse
tijd waren Mont Albans muren van aangepunte stammen geweest en de
slotgracht zo ondiep dat hij de halve zomer leeg stond.

Nu waren de
muren steviger: zware brokken lei en grijze tufsteen, wachttorens
van sneeuwwitte kalksteen. Het kasteel was door Islamitische
bouwmeesters ontworpen: het had niets van de lompheid van een
Frankisch fort.

 


‘Wat moet ik
doen, Malagis?’ Heer Harmon ijsbeerde door de torenkamer. ‘Vijf
jaar en nog steeds geen zoon. Een edelman heeft een opvolger
nodig!’ Hij gaf een klets op de grauwe muren. ‘Het kasteel zelf
hunkert naar een krachtige zoon!’

‘Je hebt
minnaressen gehad,’ onderbrak zijn neef Malagis hem. ‘Een edelman
trekt mooie meisjes aan als een paardenvijg aasvliegen. Zo is het
toch?’

‘Ja natuurlijk
vree ik met andere deernen. Wat heeft dat met vrouwe Aya te
maken?’

Vanaf zijn
hoge kruk bleef Malagis hem recht in de ogen kijken. Zijn ogen
waren groen, met stekende pupillen.

De graaf was
de eerste die zijn blik afwendde. ‘Ik weet wat je wilt zeggen. Ik
heb geen bastaardzonen of dochters verwekt. Niet eentje werd
zwanger.’

‘Dan ligt het
dus duidelijk aan jou,’ zei de magister.

‘Moet ik een
andere echtgenote nemen? Vrouwe Aya terugsturen naar haar
familie?’

‘Een betere
vrouw dan mijn zuster zul je niet snel vinden.’

‘Je hebt groot
gelijk. Aya is vroom en verstandig. Slimmer dan ik en nog
hartstochtelijk ook.’

‘Vergeet
vooral niet dat ze de dochter van koning Pepijn is. Waar je toch al
niet bijster goed mee kunt opschieten.’

‘Moet ik
bidden dan? Een nieuwe kapel voor een heilige bouwen? Het schijnt
dat de heilige Laetitia bij vrouwen die geen kinderen...’

‘De heilige
Laetitia werd door de leeuwen verscheurd. Op haar elfde. Ik denk
niet dat ze veel over baby’s en zwangerschap weet. Erg vroom ben
jij trouwens ook nooit geweest: ik denk niet dat een heilige naar
jou zou willen luisteren.’ Hij liet zich van zijn kruk glijden.
‘Onderneem zelf niets. Er zijn anderen met wie beter te praten valt
dan met heiligen.’

‘Een zoon is
alles wat ik vraag. Zonder opvolger verdort het land!’

‘Dat is een
heidens idee, neef Harmon. Dat het land onvruchtbaar wordt als haar
meester geen kinderen kan maken. Zo denken Christenen er niet
over.’

‘Laat die
Christenen dan naar de hel lopen! Ik weet dat het waar is.’

‘Geef me
dertien dagen. Daarna kun je het met een kapelletje voor een
heilige proberen.’ In de deuropening draaide Malagis zich om. ‘Mag
ik je paard lenen?’

‘Zonder jou
had ik Beyaart nooit gehad. Natuurlijk.’
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Op de vijfde
dag bereikte Malagis het Hart van de Wereld. De plaats die precies
even ver van alle vier de hoeken van de wereld lag.

Het Hart van
de Wereld zag er niet bijster indrukwekkend uit: een lage heuvel in
een vlakte van geel, gortdroog gras.

De top van de
heuvel bleef altijd kaal, een koepel van grijs graniet. Er viel
geen graspol, nog geen plukje korstmos te bekennen.

Dit was de
minst heilige plaats van alle, wist Malagis. De enige plaats in de
hele wereld waarin magie nooit, nooit werkte. De enige plaats, zo
fluisterden kluizenaars, waarvoor zelfs God en Zijn engelen blind
waren.

Alleen hier
kon je veilig met goden en demonen onderhandelen.

 


Malagis liet
zich van de rug van zijn paard glippen. Hij kwam soepel verend
tussen de graspollen neer. Mensen staarden zich vaak blind op zijn
korte beentjes: ook korte beentjes kunnen verbazend soepel
zijn.

Een touw of
een ketting liet hij achterwege. Het had geen zin om een paard als
Beyaart vast te leggen: er bestond geen keten die hij niet stuk kon
bijten.

 


Aan de voet
van de heuvel legde Malagis zijn magische wapens af:

- Een
halsketting met in elke barnstenen kraal een versteend insect. In
de grootse glinsterde een fee met libellenvleugels. Het verkrampte
lijfje was niet groter dan dat van een bromvlieg.

- Het stompe
zwaard van ebbenhout. Het kon nog geen plak worst afsnijden, maar
hakte bloederige gaten in elke geest.

- Zijn
schriftrollen met Arabische spreuken.

- Een juten
zakje met glazen schelpen van de kust van het Andere Land.

- Zijn staf
die uit de gedraaide hoorn van een narwal gesneden was.

‘Malagis?’
Shaitan, zijn oude tegenstander, stond halverwege de kale heuvel.
‘Dat is lang geleden. Je was negen toen je Beyaart met dobbelen van
me won.’

Shaitan was de
sultan van de djinns, van de woestijngeesten. Christenen noemden
hem Satan of Lucifer, of gewoon de Duivel.

Hij had nog
steeds gele slangenogen, zag Malagis. Over zijn vel lag een waas
van schubben.

Op de heuvel
was geen magie mogelijk. Blijkbaar was dit hoe de duivel er
werkelijk uitzag.

‘Ik had je
eigenlijk al jaren eerder terugverwacht,’ zei Shaitan. ‘Zodra de
eerste meisjes hun neus voor je ophaalden en proestend naar je
korte beentjes wezen.’

‘Grappig dat
je daar over begint, Shaitan,’ zei Malagis, ‘er waren er een heel
stel die me nooit uitlachten. Misschien niet de verwaandsten, maar
wel de slimsten. Ze kusten me maar wat graag. Vrouwen letten niet
alleen op de lengte van je benen. Met de rest van mijn lijf was
niets mis.’

Shaitan wierp
een dozijn glinsterende dobbelstenen op, liet ze op zijn handpalm
stuiteren. Ze waren helder als gletsjerijs. Diamanten.

‘Malagis? Ik
weet hoe zelfs een man als graaf Harmon zonen kan verwekken.
Krachtige zonen. Sterk als bomen.’ Hij wierp de dobbelstenen
opnieuw. ‘Jouw paard voor die kennis?’

‘Dat is
redelijk als inzet. Maar we spelen met mijn dobbelstenen.’

Shaitan trok
een wenkbrauw op. ‘Toch treurig zo weinig als we elkaar vertrouwen.
Zijn wij geen oude drinkvrienden? Ik weet het goed gemaakt: jij
werpt met mijn stenen, ik met de jouwe.’

‘Daar valt
geen mespunt tussen te wrikken.’ Malagis stapte het kale graniet
op.

Shaitan
grinnikte. ‘Het gaat nog een hele tippel voor je worden, kereltje.
Met die korte beentjes helemaal terug naar Frankenland.’

 


Ze speelden
‘de koning en de drie bedelaars’: een dobbelspel met negen stenen.
Een potje duurde al snel een uur of vijf en alleen de allerbeste
valsspelers waagden zich daar ooit aan.

 


De duivel
klakte met zijn tong toen hij Malagis laatste worp zag. ‘Jij wint.
Nog een keer om het af te leren, eh? We waren net zo lekker
bezig.’

‘Vertel me
eerst hoe Harmon zonen kan krijgen.’

‘Het is zo
eenvoudig! Verbazingwekkend dat een magister als jij het niet zelf
bedacht heeft.’

‘De
manier!’

‘Wat een haast
ineens. Goed, luister: bij volle maan graaf je vier alruinwortels
op. Ik zal straks een kaart voor je tekenen zodat je het juiste
kerkhof kan vinden. Je hebt over alruinwortels gehoord?’

‘Ze groeien
onder een galg en zien er als piepkleine mannetjes uit. Armen en
beentjes, een puntig hoofdje. Als je ze bij volle maan opgraaft,
geven ze een ijselijke gil. Eentje die je hersens tot pudding
schudt en het bloed uit je neus en oren laat spuiten.’

‘Jammer dat je
zo goed op de hoogte bent. Goed, ik ga door. Maal de alruinwortels
tot pap, meng ze met het bloed van een zwangere hinde. Geef vrouwe
Aya zes nachten achter elkaar dit mengsel. Als heer Harmon de
zevende nacht met haar vrijt, zal ze zwanger worden.’

‘Interessant.
Je vergat te vermelden dat alruin met zulk hertenbloed een dodelijk
gif vormt. Nu ja, dat valt te verhelpen.’

De duivel
wierp zijn dobbelstenen hoog in de lucht. In het licht van de
ondergaande zon leken het bloeddruppels.

‘Nog een
laatste keer? Jij zet je knol weer in en ik vertel je hoe je je
benen kunt laten groeien?’

Malagis plukte
de stenen van de duivel uit de lucht en wierp hem zijn eigen toe.
‘Jij begint.’

 


De maan stond
hoog aan de hemel.

‘Wat rottig
voor je,’ zei de duivel. ‘Heb ik verdorie je mooie paard gewonnen.’
Hij wreef over zijn kin. ‘Hé, nu herinner ik het me weer. Je had
het ros Beyaart de vorige keer van mij gewonnen. Niet met eerlijk
vals spelen. Je had slaappoeder door de wijn gemengd die je me
aanbood.’

‘Alsof je dat
ooit vergeten was.’ Malagis lachte. ‘Nog een keer?’

‘Mijn paard
zet ik niet meer in. Dat blijft van mij. Je ziel tegen je
benen?’

‘Waarom ook
niet? Volgens koning Karels bisschoppen is mijn ziel toch al van
jou. Alleen al omdat ik magie bedrijf. Hun god schijnt daar iets
tegen te hebben.’

‘Ze hebben
helaas ongelijk. De eerste worp is voor jou.’



‘Het eerste
ochtendlicht en jij hebt gewonnen.’ Shaitan pakte zijn stenen op.
‘Je benen genezen is eenvoudig. Pluk een blad van de wereldboom en
kauw erop. Het sap zit vol oerkracht en kan elke ziekte genezen, de
doden tot leven wekken. Het zal je botten strekken en recht van
lijf en leden maken.’

Malagis’ mond
vertrok. ‘De wereldboom. Ze is hoger dan duizend bergen die op
elkaar gestapeld zijn. Haar takken groeien tot voorbij de maan.
Niemand kan haar beklimmen...’

‘Ik zei niet
dat het makkelijk was. Zeker niet voor iemand met zulke korte
beentjes.’

Aan de voet
van de heuvel keek de duivel om. ‘Ik zou het toch maar proberen. Je
zult zo’n blad hard nodig hebben. Op hun zevende geboortedag
veranderen Harmons zonen terug in alruinwortels. Hun vlees stolt
tot hout, hun haren worden bleek worteldons. Alleen met het blad
van de wereldboom kun je hen genezen. Ze voor altijd tot mensen
maken.’ De duivel zette zijn voet in een stijgbeugel en hees zich
in het zadel. ‘Tot ziens, mijn vriend.’

‘Ik denk dat
we deze keer allebei verloren,’ zei Malagis. Hij stapte het gras in
en raapte zijn staf op. Hij trok een cirkel in het gras, sprak een
spreuk uit.

‘Zwarte
magie?’ lachte de duivel, ‘tegen mij? Mijn beste man, ik heb zwarte
magie zo ongeveer uitgevonden!’

‘Oh, het is
niks vijandigs. Ik hef enkel de bezwering op die ik over je nieuwe
paard gelegd had...’

Met een
geritsel als van dorre bladeren veranderde de fiere ros in een
aftands trekpaard. Het beest was werkelijk vel over been. Met
schonkige heupen, stinkende zweren, manen als uitgeplozen touw.

‘Je hebt me
bedrogen!’ brulde Shaitan.

‘Welnee, ik
heb nooit beweerd dat je paard het ros Beyaart was. En buiten de
heuvel, tja, daar werkt magie natuurlijk nog wel.’ Hij zette zijn
vingers aan zijn lippen, blies. Het ros Beyaart rees uit een geul
op en stootte een hinnik die onmiskenbaar spottend klonk. Een
sprong en hij stond tussen de duivel en zijn berijder.

‘Je bent nog
niet van me af,’ zei Shaitan. ‘En dan zullen we wel eens zien wiens
magie het sterkst is.’

‘Ik verheug me
er nu al op,’ zei Malagis. Dreigen was het enige dat de duivel
overbleef. Als een verongelijkt straatjochie.
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Het land
glipte onder de hoeven van het paard naar de horizon. Als Malagis
omlaag keek, zag hij pollen zegge voorbijflitsen, bloeiende heide,
velden vol kiezels en klaver. Een keer een peilloos diepe kloof met
een schuimende rivier die zelfs op het heetst van de dag in de
schaduw moest liggen.

Gedachten
wiekten als zwarte kraaien door zijn hoofd. Hoewel de zon hoog aan
de hemel stond, leek heel de wereld hem grauw toe, vol mist en
motregen.

Ik won en het
voelt alsof ik verloor. Shaitans oplossing is erger dan waardeloos.
Hij snoof. Zonen die in wortels veranderen...

Nee, ik kan
heer Harmon beter niets over mijn gedobbel met de duivel vertellen.
Ook al is het nog zo’n mooi verhaal. Speel de wijze oude man, ook
al ben ik maar vier jaar ouder dan hij. Vertel hem dat hij geduld
moet hebben. Dat ik binnenkort beslist een geneesmiddel vind.

De zon zakte
naar het einder. Een bleke maan wipte achter de heuvels omhoog.

Het paard
draafde onvermoeibaar door. Net als zijn berijder had Beyaart aan
twee, drie uur slaap meer dan genoeg.



Heer Harmon
wachtte Malagis voor de ophaalbrug op.

‘Je bent er!’
Heer Harmon omhelsde zijn neef hoewel hij daarvoor diep door de
knieën moest gaan. ‘Levend en wel. Ik had het moeten weten.
Natuurlijk kon ik op je vertrouwen! Als mijn goede neef Malagis
iets belooft...’

‘Harmon,’ zei
Malagis, ‘ik moet...’

‘Gisteren.
Gisteren stond ik mijn hoogste toren en keek over land uit. Mijn
land. Als ik dor ben, zo dacht ik, dan kan ik het land toch water
geven. Bloed, bloed is bijna even goed om de oogsten te laten
lukken. Ik nam me voor dat ik omlaag zou springen als je de
dertiende dag nog niet was aangekomen. Als ik zeker wist dat je
gefaald had.’

‘Wat een
kletskoek. Je bent de graaf van Mont Alban! Het land heeft je
nodig!’ Malagis kende zijn neef maar al te goed.

Hij meent het.
Harmon is niet bang voor de dood.

‘Och, het land
zal een andere graaf vinden. Een betere. Die wel zonen kan
verwekken.’ Heer Harmon grinnikte. ‘Al dat sombere gedoe was
nergens voor nodig. Je bent terug!’

‘Uh ja, dat
ben ik. Terug bedoel ik. Ik zal je vertellen hoe vrouwe Aya zwanger
kan worden.’

‘Is het zwarte
magie? Demonenwerk met een mensenoffer of twee?’

‘Nogal duister
ja. Wortels die onder een galg groeien. Middernacht.’

‘Dat stelt me
gerust. Engelen en heiligen zijn meer iets voor vrouwen. Mannen
weten dat magie zonder vers bloed tijdverspilling is.’ Hij wreef
zich in de handen. ‘Wanneer beginnen we?’
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Negen maanden
later hoorde Malagis het gehuil van een baby uit de vertrekken van
vrouwe Aya. Een tweede stem viel in met een nog verontwaardigder
gekrijs. Een derde, een vierde.

Pas een twee
uur later stommelde heer Harmon de grote hal in. Hij grijnsde van
oor tot oor.

‘Vier zonen!’
brulde hij. ‘Kerngezond. Alles zit erop en er aan. Ja, als heer
Harmon eenmaal op gang komt... ‘ Hij greep zijn neef bij de handen
en maakte een rondedansje. ‘Zonen, zonen!’ lalde heer Harmon.
‘Zonen overal!’

Zijn adem rook
naar hete landwijn en anijs: de drank die een vroedvrouw voor de
toeschouwers uitschenkt zodra ze de baby in lappen gewikkeld
heeft.

Malagis
onderging het met een milde glimlach.

Het kon erger.
Nog één beker meer en heer Harmon had me door de lucht rondgezwierd
als een kleuter.
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Malagis was op
de rand van de waterput op de binnenplaats geklauterd om niet onder
de voet gelopen te worden. Het kasteel gonsde als een bijenkorf op
de laatste zomerdag. Vandaag werd het zevende doopfeest van Harmons
zonen gevierd. Karren met biertonnen bolderden de ophaalbrug over.
De vrouwen vlochten kransen van meidoorntakken en hingen er
beschilderde eieren in.

Zeven jaar al,
dacht Malagis, het ging veel te snel. Zeven jaar en ik heb geen
enkele andere oplossing gevonden. Misschien heeft Shaitan gelogen?
Louter en alleen om mij slapeloze nachten te bezorgen?

Nee, zo
subtiel was de duivel niet. Schaterlachen en nawijzen was meer zijn
stijl.

‘Avé, oom
Malagis!’ Reynout stoof langs, zwaaiend met een houten zwaardje.
‘Onthoofd de ongelovigen!’ brulde hij tegen zijn wegvluchtende
broertje. ‘Sterf, Saraceense hond!’

De
wapenmeester had hem zijn ijzeren kinderzwaardje afgepakt toen
Reynout de pols van een slaaf had gebroken. Reynout was een
vechtersbaas. Bij het minste geringste mepte hij wild om zich
heen.

De tweede
zoon, Adelaert, met een rode sjaal als tulband om zijn hoofd,
stopte abrupt en haalde met zijn knuppel uit. ‘Voor Cordoba en de
kalief!’

Reynouts
zwaard vloog uit zijn hand en plofte in het zand.

Bisschop
Turpijn voegde zich bij Malagis en leunde tegen de putrand. Op deze
manier kwamen hun hoofden bijna op dezelfde hoogte.

Turpijn had
zijn mijter die week nog niet gedragen, maar zijn gouden
bisschopsstaf hield hij onder handbereik. Malagis wist dat het
bladgoud was, over een staaf van Damasceens zwaardstaal. De
versiersels waren vlijmscherp geslepen.

De bisschop
was geen wereldvreemde priester die de godganse dag in de bijbel
bladerde of gebeden prevelde. Als deze bisschop met zijn staf
zwaaide, rolden er onveranderlijk hoofden door het gras.

‘Wat een
somber gezicht, vriend Malagis. Het is toch een feestdag vandaag?
Vertel me wat je dwars zit.’

Kan ik hem
vertrouwen? dacht Malagis.

Koning Karel
had de bisschop gestuurd om zelf niet te hoeven komen. Karel had
een bloedhekel aan generaals die elke veldslag wonnen. Minder dan
een bisschop zou echter beledigend zijn geweest: per slot van
rekening was Aya Karels zuster.

‘We hebben zij
aan zij gevochten,’ zei bisschop Turpijn. ‘Jij vermorzelde hun
enkels en knieschijven, terwijl ik hun hoofden afhakte.’

Als ik Turpijn
niet vertrouw, dacht Malagis, wie dan wel?

‘Goed. Het
gaat om Harmons zonen. Er rust een afgrijselijke vervloeking op
hen.’

‘Een
vervloeking,’ zei bisschop Turpijn. ‘Ja, alles heeft zijn prijs.
Harmons plotselinge vaderschap verbaasde me. Al die jaren niks,
niet eens een dochter en dan vier tegelijk. Toch, ze lijken beslist
op hem, dus...’

‘Ik gebruikte
zwarte magie,’ flapte Malagis eruit. ‘Alruinwortels vanonder een
galg. De bezwering werkt zeven jaar... Daarna veranderen Harmons
zonen terug. Hout worden ze. Stramme wortels.’

De bisschop
knikte. ‘Zeven jaar die nu voorbij zijn. Lastig. Kun je de
bezwering...’ Hij wierp een steelse blik op de strak blauwe hemel.
‘Ik bedoel, opnieuw leggen? Ik weet dat de Witte Christus niet
bijzonder dol op mensenoffers is, maar met vers bloed, eh? Zitten
Harmons kerkers niet vol krijgsgevangen die op losgeld wachten? Een
paar zal niemand missen.’

‘Bloed alleen
is niet genoeg.’

‘Je weet wat
dan wel?’

‘Een blad van
de Yggdrassil. Van de wereldboom die hemel en aarde bij elkaar
houdt. Haar wortels reiken omlaag tot in de hel. Haar hoogste
takken slieren langs de maan.’

‘Oom
Malagis?’

Zijn neefje
Reynout hield zijn linkerhand op. ‘Ik heb iets raars gedaan met
mijn hand. Verzwikt of zo. Ik kan mijn vingers niet meer buigen.’
Hij stak zijn hand in Malagis’ richting. De vingers zagen er akelig
verkrampt uit: als de poot van een dooie kraai. ‘En Adelaert huilt
en zegt dat zijn arm vreselijk pijn doet. Ik heb hem niet eens
geslagen. Heus niet!’

Malagis keel
voelde dik van verdriet. ‘Ik zal zien wat ik voor je kan doen.’
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Vanaf de
kantelen keek heer Harmon het paard en de berijders na. Vier
kinderen en een man. Al zou je bij de eerste aanblik vijf kinderen
tellen. En vier van die kinderen zaten onwaarschijnlijk stil voor
jongetjes van die leeftijd.

‘Hadden we
Malagis geen soldaten mee moeten geven? Of minstens een paar
bedienden? Wie moet hun eten koken? Hun kleren wassen?’

Bisschop
Turpijn kneep in heer Harmons schouder. ‘Hij heeft Beyaart. Beyaart
is beter dan een heel leger. Een stoet bedienden werkt averechts.
Dat trekt hoogstens rovers aan.’

Heer Harmon
zuchtte. ‘Ik had zonen. Vier zonen.’

‘Je zult ze
weer hebben. Magister Malagis is wijs en een verduveld goede
krijger. Wat heb je overigens je vrouw verteld?’

‘Dat Malagis
ze meeneemt op een pelgrimstocht. Naar Rome. Vrouwe Aya is gelukkig
nogal gelovig. Ze vond het een prachtig idee.’

‘Alles komt
goed,’ zei bisschop Turpijn. ‘Geloof me.’

Heer Harmon
keek naar zijn voeten, slikte. ‘Vriend Turpijn? Ik vraag het niet
graag...’

‘Ja?’

‘Kun je... Kun
je voor hen bidden? Alle beetjes helpen. Ik zelf natuurlijk zal een
zwarte haan offeren aan Cernunnus, de Zwarte Vrouwe van de Bergen
om hulp vragen. Toch, je weet maar nooit...’
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Alleen mensen
die overkookten van de magie konden de wereldboom zien. Op het
moment dat de zon onderging en de hemel de kleur van een glanzend
keverschild kreeg. Hoogstens een keer per maand en nooit langer dan
een hartenklop.

Malagis
zigzagde door heel het Christenland. Hij roosterde boomratten in de
duistere bossen van de Avaren. Dronk gistende geitenmelk met
nomaden die sjerpen van mensenhaar droegen en kettingen van
gedroogde oren. De wereldboom rees vanachter de horizon op en leek
nooit een stap dichterbij te komen.

 


Al op de derde
dag was elke beweging uit de zonen van Harmon verdwenen. Hun
borsten rezen en daalden niet langer, hun hart stopte.

In de loop van
de volgende weken krompen ze elke dag iets verder tot Malagis ze
alle vier in zijn hand kon houden.

Soms haalde
Malagis ze te voorschijn en draaide ze met hun verstijfde
gezichtjes in de richting van de ondergaande zon. Hij noemde elk
van de zonen van Harmon bij de naam terwijl de tranen hem over de
wangen stroomden.

‘Daar gaan we
heen, Reynout. Zie je die boom daar, Adelaert? Volgende maand
bereiken we haar voet beslist, Writsaert. Dan is het enkel een klim
omhoog, Ritsaert. Geloven jullie soms dat mijn benen te kort zijn?
Ah, kijk naar de eekhoorn! Zijn poten zijn nog veel korter dan de
mijne. Toch schiet hij als een harige schicht langs de stam
omhoog.’

Ze antwoorden
hem nooit maar hij had de pijn nodig. Het was veel te makkelijk om
te geloven dat het maar wortels waren. Rare verwrongen wortels die
vagelijk op mensenkinderen leken.

‘Reynout,
Adelaert, Ritsaert, Writsaert.’

 


De weken
werden maanden, toen jaren. De wereldboom leek nog even ver.
Malagis’ baard reikte intussen tot zijn borstbeen en zat vol
klitten. Hij had vroeger zijn baard nooit laten uitgroeien maar de
stoppels elke ochtend afgeschoren met zijn eigen zwaard. Net als
bij de Romeinse soldaten die op deze manier zorgden dat hun wapen
vlijmscherp bleef.

Het slechtste
teken was echter dat hij zijn paard verwaarloosde. Hij had de manen
van Beyaart in geen weken gevlochten. De hoeven zagen mat van het
stof en de krassen.

Malagis zat op
een boomstronk en haalde zijn slijpsteen zorgvuldig over het lemmet
van zijn zwaard. Hij mocht zich niet langer scheren, Malagis bleef
een krijger: zijn uitrusting laten wegroesten was ondenkbaar.

Een man stapte
de open plek op. ‘Ben jij een dwerg?’

Een Viking zag
Malagis meteen. Zijn mantel was afgezoomd met ravenveren. Om zijn
nek hing een zilveren hamertje: het teken van Thor, de god van
donder en oorlog.

‘Dwergen
wroeten in de aarde,’ vervolgde de man. ‘Ze zeulen altijd tassen
vol schatten en juwelen mee.’

Zijn zwaard
gleed knarsend uit de schede. Malagis zag dat er lelijke happen in
het lemmet zaten dat overigens allesbehalve recht was.
Roestvlekken.

Malagis
schudde zijn hoofd. Een krijger beoordeel je aan zijn wapen. Hoewel
het de man misschien niet aan te rekenen viel: Noors staal was vaak
van zeldzaam beroerde kwaliteit. Klets, roestvlekken waren
onvergeeflijk. Bloed hoorde je er direct na het gevecht af te vegen
waarna je zwaard zorgvuldig moest invetten.

Hij stond op.
‘Ga je me vermoorden?’

‘Welnee.
Mensen vermoord je. Dwergen zijn geen mensen. Net als elfen hebben
ze geen ziel.’

Geen ziel. Dat
was Christenpraat.

Nu merkte
Malagis het veel kleinere loden kruisje naast de hamer van Thor pas
op. De enige lieden nog bloeddorstiger dan Vikingen waren pas
bekeerde Vikingen.

‘Ik moet je
waarschuwen. Goud draag ik niet meer bij me. Zelfs mijn
koperstukken zijn op.’

De man
grinnikte. ‘Dan vermoord ik je toch gewoon voor de lol?’

Hij sprong
naar voren en zijn zwaard scheerde een handbreedte over Malagis’
kruin. Malagis maakte een koprol door het mos, pardoes onder zijn
benen door.

Het heeft
voordelen als je zo kort bent.

Malagis haalde
uit met zijn dolk voor de man zich kon omdraaien en sneed de beide
achillespezen in de hielen door.

De man
wankelde en stortte ruggelings in het mos. Malagis sprong op zijn
borst en stak zijn dolk diep in de buik.

‘Heilige
Thor...’

‘Thor? Niet
Christus?’ Malagis trok een doek uit een zadeltas en veegde zijn
wapen zorgvuldig schoon.

‘Christus? O
nee. O nee. De hemel waarover bisschop Turpijn het had... Groene
weiden en schapen overal. Voor altijd. Nee!’

‘Je heb er
spijt van dat je je bekeerde? Dat je je liet dopen?’

De man richtte
zich half op, viel terug in het gras. ‘Zij wonnen altijd. Met de
Saksen vocht ik tegen Roeland en Olivier, tegen hun koning Karel.
Zij wonnen slag na slag. Als zulke mannen in de Witte Christus
geloven... Maar weiden en schapen! Zingen aan de voeten van hun god
en nergens mede of bier.’

‘Ja, daar had
de bisschop gelijk in. Dode Christenen drinken nooit mede. Ze
likken de dauw van bloemen en eten honing en stuifmeel. Net als
vlindertjes. Ze spelen op harpen en zingen de hele dag aan de
voeten van hun god.’

‘Red me, edele
dwerg! Vermorzel dat ellendige kruisje met de knop van je zwaard en
pis erop! Leg gouden munten op mijn dode ogen.’ Zijn hand tastte
naar zijn gordel. ‘Daar. Mijn geldbuidel zit vol munten.’

‘Goed, ik sla
je kruis plat. Ik leg munten op je ogen zodra je niet meer rochelt.
Dat werkt waarschijnlijk wel, want per slot van rekening stierf je
in de strijd.’

‘Ja, geveld
door een dwerg! Alle andere helden zullen me uitlachen.’

Malagis trok
zijn schouders naar achteren. ‘Troost je. Ik ben niet zomaar een
dwerg. Mijn naam is Malagis.’

‘Magister
Malagis de Sluwe? Die de duivel zelf bedroog? Die Beyaart uit de
onderwereld stal?’ De man slaakte een zucht van verlichting. ‘Dat
is een pak van mijn hart.’

‘Niemand zal
je bespotten. Heimdall zal je Walhalla binnen laten. Al is het
alleen maar om het verhaal van je laatste gevecht te horen. Je zult
tot het einde van de tijd feesten, vrijen en op everzwijnen
jagen.’

‘Doe dat.’

‘Ik verlang
een gunst van je.’

‘Alles wat U
wilt, Malagis de Sluwe..’

‘Stervenden
kunnen de toekomst zien. Omdat ze zelf geen toekomst meer
hebben.’

‘Dat is waar.’
De Viking sperde zijn ogen wijd open. Hij zag eruit als een
verwonderd kind. ‘Al die eeuwen. Nadat onze wereld is vergaan. Het
wordt zo vreemd, vriend Malagis, zo vreemd.’

‘Vertel me
hoe...’

‘Ik zie de
boom, Malagis. De vallende boom. Jij wilt een blad. Zoek de god van
het vuur in het Noordland. Een herberg in de veel te vroege winter.
Zoek Loki en de jongen die niet goed kan sterven. Die de reis naar
Avalon met zijn grafmunten betaalde.’

‘Wacht! De
vallende boom?’

De linkerarm
kwam met schokjes omhoog en wees naar het noorden.

Yggdrassil
rees in de schemering, dichterbij dan ooit. Hoogstens een provincie
ver. Misschien niet meer dan een heuvelrug. De eerste sterren
zwommen tussen haar takken.

De wereldboom
sidderde, helde naar het oosten over. De boom viel sneller en
sneller en de top verdween achter de rand van de wereld.

Malagis zette
zich schrap voor de aardschok, de dreun waarmee de stam de grond
moest raken.

Er gebeurde
niets. De wind ritselde in de bladeren, een avondvogel zong.

‘Dat was
echt?’ fluisterde Malagis. ‘Of moet het nog gebeuren?’

De man staarde
terug met ogen die niets meer zagen, geen heden en geen verleden
meer.

Malagis drukte
de oogleden omlaag en legde er twee gouden munten op. Betaling voor
Heimdall, voor de bewaker van de brug die naar Walhalla voerde.

Hij had geen
antwoord nodig. De hemel was ineens leeg. Afschuwelijk leeg. Er
ontbrak een essentieel onderdeel aan dat er heel Malagis leven
geweest was.



De magister
klom op de rug van Beyaart. ‘Naar het noorden,’ beval hij. ‘Naar de
herberg in de veel te vroege winter.’


DEEL 3

 De jarl die ogen
verzamelde

 


Diep in de
heuvel

hurkt de
blinde jarl

azend op de
ogen

van lafaards
en helden.

Op de
vlaktes

huilen de
ijswolven.

Tegen hun
vriesadem

baat geen
dapperheid

net zo min
als

ijverig gewet
staal.

 


UIT: Sigurd
Geiradssons saga
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Sigurd nam de
dwerg met heel andere ogen op. Vreemd zoals mensen leken te
veranderen zodra je hoorde wie ze werkelijk waren. De dwerg had
niets zieligs meer. Dit was Malagis de Sluwe die met de duivel zelf
gedobbeld had! Sigurd had de ridders van Karel de Grote over
magister Malagis horen spreken. Altijd vol ontzag en niemand had er
met een woord over gerept dat hij een dwerg was. Alsof dat een
volstrekt onbelangrijk detail was.

Als skald wist
hij prima hoe dat werkte. Je was je eigen verhaal. Alleen dat
telde.

‘En
uiteindelijk vond je ons,’ zei Loki.

‘Ja, ik
logeerde in een herberg aan de kust en plukte net de laatste
donsveren van een zeldzaam beroerd gekookte patrijs tussen mijn
tanden vandaan toen een zeeman op de bank voor me neerplofte.

"Reis je naar
het noorden?" vroeg hij.

Ik knikte.


"Onverstandig," zei hij. "Hoogst onverstandig, maar als je absoluut
moet reizen, leg dan nergens aan. Magie, mijn vriend. Het land
ziedt ineens van de magie. Ik vrees dat de ijsreuzen naar het
zuiden marcheren." Hij zuchtte. "Ik hoop dat ze niet helemaal tot
Saksen komen. Ik heb daar net een leuke boerderij gekocht. Met een
stel stevige slaven."

"Wat is er mis
met het noorden?" informeerde ik.

"Met het
noorden zelf weinig. Meer het stuk er tussen in. Ik kom zelf uit
het hoge noorden gezeild. Van de Lofoten waar de zee in een
bulderende maalstroom ronddraait. Daar was het nog volop zomer en
snaterden de eenden. Geen sneeuwvlok te bekennen. En ineens zeilde
ik langs een spierwitte kust. Alle bomen onder zulke pakken sneeuw!
IJsbergen die de fjorden uitzeilden.

Het ging zo’n
dertig, veertig mijl door en toen werd het land even plotseling
weer groen. Niets aan de hand meer. De hemel weer zo blauw dat het
je ooghoeken bijkans uitscheurden."

Ik gaf toe dat
het wonderbaarlijk was, maar ja, wie kon het weer voorspellen?
Waarschijnlijk zelfs de goden niet.

Ik bood hem de
rest van mijn patrijs aan en snelde naar de stal. Daar zadelde ik
Beyaart en we galoppeerden in de richting waarheen hij met zijn
hand gewapperd had.’

‘Als ik het
goed begrijp,’ zei Loki, ‘dan zitten wij precies in het centrum van
al die sneeuw en dat ijs?’

‘Ja, er was
een weiland met bloeiende klaver. Halverwege begon de sneeuw en was
de hemel winters wit. Vol stuivende vlokken. Toen ik omkeek, scheen
de zon nog steeds en zag ik haviken cirkelen.

De grens
tussen winter en zomer schoof zichtbaar op. Ik zag rijp als een
witte vacht door het veld kruipen. Bloemen bevroren aan de steel.
Het deed me aan de opkomende vloed denken. Zo’n drie mijl per uur.
Ongeveer even snel als een normale reiziger loopt.

Toen ik de
rook van een haardvuur boven de boomtoppen zag, wist ik dat ik de
Herberg In De Veel Te Vroege Winter gevonden had. Jullie namen de
winter mee en ik hoefde hier enkel te wachten.’

‘Je bent
welkom,’ zei Loki, ‘maar als je meereist, krijg je met ons
gezelschap ook meteen onze vijanden mee. Bergamirs wolven jagen op
ons.’

Malagis
grijnsde. ‘Ik heb Shaitan zelf al als vijand. Daar kan rustig nog
een ijsreus bij.’

 


Loki veegde
zijn lippen met zijn mouw af. ‘Dat was heerlijk, maar nu komt nog
een wat minder smakelijke gang.’ Hij mikte de nog steeds
halfbevroren uil op de tafel. ‘Hij moet helemaal op. Ook de veren
en de snavel.’

‘Hij stinkt,’
merkte Malagis op. ‘Naar magie bedoel ik. Uilen ruiken zelden
lekker.’

‘Bergamir keek
door zijn ogen. Als wij zijn uil...’

Malagis
knikte. ‘Ik ben een magister. Ik weet hoe zo’n bezwering
werkt.’



Sigurd was wel
onsmakelijker voedsel gewend. Tegen het eind van de winter werd de
laatste graankorrel uit de kruiken geschud, de stokvissen tot de
graat uitgekookt.

Hij had soep
van verdroogd zeewier en afgeschraapte zeepokken gedronken zonder
te kokhalzen, op het leer van versleten zadels gekauwd. Niets kwam
ook maar vagelijk in de buurt van rauwe uil.

‘Dat was het
dan,’ zei Kirsten. Ze kneep haar ogen dicht, sperde ze daarna zo
wijd mogelijk open. ‘Ik zie anders nog niks, Loki.’

‘De
omstandigheden moeten gunstig zijn. Eén uil met zijn vieren was ook
vrij pover.’

‘Een zaal,’
sprak Malagis op zangerige toon. Hij had zijn ogen gesloten. ‘Met
een vloer van nachtzwart ijs. In een open haard zo groot als de hal
van een jarl, brandt een vuur. Nee, geen vuur. Het is ijskoud en de
vlammen zijn van noorderlicht.’ Hij opende zijn ogen. ‘Het was niet
meer dan een glimp en nu is het weg.’

‘In ieder
geval een begin,’ zei Loki. ‘Ik denk dat het een kwestie van
oefenen is.’

 


De waard had
strozakken voor het nagloeiende haardkuil gespreid en een zestal
geiten naar binnen gedreven. Vervolgens was hij zelf via een ladder
naar de hooizolder verdwenen.

‘Wat is dit
voor een barbaars oord?’ mopperde Malagis. Hij duwde een
opdringerig snuit weg die aan zijn baard probeerde te knabbelen.
‘Geiten in het slaapvertrek?’

‘Geiten zijn
juist lekker warm,’ zei Loki en sloeg een arm om de grootste geit
en trok hem naar zich toe. ‘Geef mijn maar een goede geit aan
allebei mijn zijdes op een ijzige winternacht. Nog beter dan een
vrouw.’

‘Ik denk dat
dit eigenlijk de varkensstal is,’ zei Sigurd.

‘Ronken in de
varkensstal,’ hoorde hij Malagis sputteren. ‘Ik die sluimerde op
donsmatrassen en zijden kussens die naar lavendel geurden. Ik ben
wel erg ver van huis geraakt.’

 


Het moest al
tegen de ochtend lopen toen een vlaag intense koude Sigurd wekte.
Het vuur was tot een broeierig rood afgezakt, niet meer dan een
stuk of zes kooltjes. Op de hoek van de tafel brandde een
olielampje.

De koude leek
van de muur af te stralen. Een bons deed de muur van klei en
gevlochten wilgentenen schudden en Sigurd zag een cirkel rijp
verschijnen. Het had de vorm van een wolvenpoot. Vlak daarop een
bloeide een tweede op.

Buiten moest
iets reusachtig rondsluipen, dat net zijn voorpoten tegen de muur
had gezet. Een gedrocht dat zo’n intense koude uitstraalde dat
alles in zijn omgeving prompt bevroor.

Hij strekte
zijn arm uit, stootte Loki aan. ‘Virkunnen?’ Loki bij zijn ware
naam noemen leek Sigurd onverstandig. Je ware naam had magie en kon
soms ver doorklinken. Niet dat de naam in dit geval erg ver hoefde
door te klinken.

‘Ja?’ De
vuurgod glipte onder zijn marterharen deken uit en kwam overeind
met zijn zwaard in de hand.

‘Ah, ik zie
het al. De wolven van de winter zoeken mijn spoor nog steeds.’

‘Wat moeten we
doen?’ fluisterde Sigurd.

‘Ons oprollen
onder de warme dekens en hopen dat ze vlot vertrekken.’ Loki gaapte
demonstratief en trok de deken weer tot over zijn kruin. ‘Laat de
anderen maar slapen. Het heeft weinig zin om ze zenuwachtig te
maken. Wolven kunnen je angst ruiken.’

Een minuut
later hoorde Sigurd Loki’s regelmatige ademhaling onder de dekens
raspen. Het klonk vrij overtuigend, alsof Loki werkelijk diep in
slaap was.

Goden en
helden, dacht Sigurd, ze zijn allemaal knettergek.

Pas toen de
dikke plakken rijp begonnen te smelten en zompig van de muur
afgleden, durfde hij zijn eigen ogen te sluiten.
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Sigurd had
hoogstens een uur of drie geslapen voor de ochtend aanbrak. De
herbergier kloste de gelagkamer binnen en begon, zeldzaam
hinderlijk neuriënd, vochtige berkenstammetjes in de vuurplaats te
stapelen.

Wat zijn
ochtendmensen toch vreselijk! Sigurd hees zich uit het stro en
duwde de deur open.

Het land lag
onder een zon als een bleke maan. Buiten was het zo stil dat hij de
sparrenstammen kon horen kraken. Al het sap was aan het bevriezen
en het ijs spleet het hout als honderden piepkleine wiggen.

Sigurd woelde
met de punt van een laars door de sneeuw. De sneeuw voelde aan als
rul zand. Het was korrelig en vertoonde niet de minste neiging meer
om te kleven. Als je daar sneeuwballen van kneedde, zou het branden
als gloeiende sintels. Spreid je vingers en je zag een handpalm vol
witte vriesblaren.

‘Nog kouder
dan gisteren,’ zei hij tegen Loki. ‘Toen wilde de sneeuw nog wel
pakken. Toch moet het volgens Malagis een valse winter zijn. Alleen
in onze omgeving is het koud.’

‘Niet meteen
een valse winter,’ zei de vuurgod. ‘Ik denk dat Fimbulwinter wel
degelijk in het Andere Land begonnen is. Dat alles in Alfheim
sneeuw en ijs is en de vlammetjes als gouden pegels aan de tuiten
van olielampen vastvriezen.’

‘Waarom hier
dan niet?’

‘In de
koninkrijken van de trollen en elfen verloopt de tijd anders dan in
de mensenlanden. Het kan best zijn dat Fimbulwinter hier pas over
eeuwen begint.’

De magister
voegde zich bij hen. ‘De ijswolven jaagden op Loki en ik denk dat
er nog een poort tussen de twee werelden openstaat. Deze kou, niet
meer dan een ijzige tocht. Het is waarschijnlijk maar
tijdelijk.’

‘Volgens mij
is het anders nog kouder dan gisteren,’ zei Kirsten.

‘We zijn de
ijswolven nog niet kwijt, vrees ik.’

‘Geen
vuurmagie dus vandaag,’ zei Loki en huiverde. ‘Nog geen vonkje. Dat
worden weer bevroren tenen en een rode neus.’

‘Gelukkig
hebben wij mensen hebben daar onze eigen oplossing voor.’ Malagis
viste een kruik van bruine albast uit zijn ransel en trok de stop
los.

‘Weer een
magische drank?’ vroeg Loki.

‘Iets beters.
Deze drank brouwen ze in Andalusia uit gistende vijgen en negen
geheime kruiden. Eén slok en je danst naakt door de poolstorm. Eén
slok en je kust ijsberen op de snuit!’



Sigurd voelde
niet de minste neiging om bloot door de sneeuw te dansen. Of zelfs
de mooiste berin te kussen. Toch hielp Malagis’ drank. Je neus brak
niet als een ijspegel van je gezicht. Je tenen bleven ijskoud maar
werden in ieder geval niet gevoelloos.

Ze reden alle
vier op de rug van Beyaart en ook dat hielp tegen de kou: zo’n
enorme, ruigharige rug onder je.

Kirsten zat
achter Sigurd en had haar armen om zijn middel geslagen. Haar kin
rustte op zijn schouder. Kirstens haar kriebelde tegen zijn wang en
hij voelde zich bijna gelukkig. Kirsten rook op de een of andere
manier altijd naar zomer en zonlicht.

‘Het is zo
stil,’ zei ze. ‘Nergens vogels. Zijn ze allemaal naar het zuiden
gevlucht?’

‘Volgens mij
zitten daar twee ijsvogels,’ wees Malagis. ‘In die eik. Beetje
vreemd stil wel.’

Nu zag Sigurd
ze ook. Twee vonkjes van een ongelooflijk helderblauw.

Malagis gaf
een ruk aan de teugels, hoewel dat eigenlijk niet nodig was omdat
het paard al recht op de boom afliep. Soms leek het of Beyaart de
mensentalen prima kon verstaan. Wat hem een stuk slimmer maakte dan
Sigurd die enkel gehinnik hoorde als Beyaart sprak.

De vogels
bleven stokstijf zitten, zelfs toen de witte adem van Beyaart over
hun veren streek. Malagis reikte omhoog en plukte een vogel van de
tak. De twee pootjes braken af en bleven met de gekromde nagels om
de tak vastzitten.

Sigurds maag
maakte een salto en hij kokhalsde. Het knappen van die pootjes, die
twee zwarte stokjes die van de tak omhoog staken...

‘Dood en
bevroren.’ Malagis draaide het vogeltje om. De ogen waren blinde,
grijze kralen. ‘Het moet hier vannacht onbeschrijflijk...’ Hij keek
omlaag, draaide zijn hoofd naar rechts. ‘O, ik begrijp het.’

Een
wolvenspoor liep onder de boom door. Om elke pootafdruk waaierden
zwarte ijskristallen uit. Alleen op het allerkoudste nachten nam
ijs die tint aan.

Loki sprong
omlaag, schepte een handvol zwarte kristallen op en rook eraan. ‘We
lopen geen gevaar. Dit spoor is zeker zes uur oud. En deze wolf
liep de andere kant uit. Naar het noorden.’ Hij sloeg de sneeuw van
zijn handen en glimlachte. ‘Volgens mij zijn we ze kwijt.’

Hij en Sigurd
hadden de anderen niets over het nachtelijke bezoek van de ijswolf
verteld. Hoe minder je over magische wezens sprak, hoe beter. Het
was als dat Frankische spreekwoord: Noem de naam van de Duivel en
hij klopt al op je deur.

 


De hemel trok
open en werd een eigenaardig bleekblauw, met strepen flakkerend
groen. Het was een hemel die eerder in het Andere Land thuishoorde
dan de mensenwereld. Misschien was dat ook letterlijk zo.

‘We kunnen een
boerderij kopen,’ zei Kirsten dromerig. ‘Later. Een met tien koeien
en een hele kudde schapen. Weilanden met gras zo sappig dat je er
zelf een hap van wilt nemen.’

Sigurd zuchtte
onhoorbaar. Wat zat Kirsten toch te zeuren? Het laatste wat hij
wilde was een boerderij, ergens in een nauwe vallei, waar de bergen
omheen dromden als de muren van een schaapskooi. ‘Ik ben een skald,
Kirsten, een zanger! Skalden trekken van kasteel tot kasteel en
spelen op hun crwth.’ Hij maakte een breed gebaar. ‘Heel de wereld
is hun weiland!’

‘Een boerderij
hoeft ook niet echt. Een stevige vissersboot is bijna even goed.
Beter zelfs. Makrelen hoeven niet te grazen. Je kijkt uit je raam
en je ziet rekken vol stokvis langs het hele strand. Genoeg voor
wel drie winters.’

‘Misschien
later. Als we oud en rijk zijn en niet meer willen zwerven, eh?
Mijn oom bleef ten slotte ook in ons dorp overwinteren. Alleen in
de zomermaanden trok hij nog rond.’

‘Het heeft ook
geen haast.’ Aan de toon van haar stem hoorde Sigurd dat ze er nog
op terug zou komen.

Lastig. In
sagen zeuren vrouwen nooit over boerderijen en stevige
vissersboten. Ze staan zij en zij met hun helden en zwaaien even
enthousiast met hun bloederige strijdbijlen. Alleen ben ik jammer
genoeg geen held. Ik span liever een snaar dan dat ik mijn wetsteen
over het scherp van een dolk haal.

Niet dat het
erg was, of zelfs maar laf. Wat had Karel de Grote ook al weer over
zangers gezegd? Een glorieuze overwinning geldt pas als een skald
er een lied over zingt?

‘Ik vind dit
ook prima, hoor,’ zei Kirsten.

‘Wat?’

‘Monsters die
aan je sporen snuffelen en sneeuwvlokken kwijlen. Magische
zwaarden. Dan hebben we later mooie verhalen om aan onze kinderen
te vertellen. Niet dat ze er een woord van zullen geloven.’

‘Onze
kinderen?’ Dit was nog erger dan een boerderij. Vrouwen wilden
kinderen, natuurlijk wilden ze dat. Alleen, hoe kon je met een
jengelende baby rondtrekken? En een god als Loki was nu niet meteen
het soort peetoom dat je je dochters en zonen toewenste.

Ze kneep in
zijn been en grinnikte. ‘Je verstijfde helemaal. Het heeft geen
haast hoor. En bovendien, misschien zijn we volgende week al dood.
Verslonden door ijswolven.’

‘Misschien
wel.’ Idioot genoeg was dat een geruststellende gedachte. Hij
hoefde nu nog niet te beslissen.

 


Het was avond
en de zon hing laag boven de heuvels. Nergens viel ook maar één
boom te bekennen. Hier en daar stak er nog een verkoolde stam uit
de sneeuw op. Jaren geleden moest hier een enorme bosbrand gewoed
hebben.

De hemel leek
koude uit te stralen en zoog alle warmte uit je weg zodra je omhoog
keek.

‘Jij kent de
route beter dan wij, Virkunnen,’ zei Sigurd. ‘Is er een herberg in
de buurt? Of desnoods een grot waarin we een vuur kunnen stoken?
Als we in het open veld blijven, vriezen we dood.’

‘Niet dat ik
me kan herinneren. Vijftig jaar geleden stond hier een fort, maar
dat is nu afgebrand. De jarl was weinig beter dan een
roverhoofdman. Hij eiste een kwart van al je handelswaar voor de
doortocht. Later slopen zijn mannen dan achter je aan om je de keel
door te snijden en de rest van je spullen te stelen. Dat was
eenvoudiger als je sliep en door de tol dacht je dat je van de jarl
af was.’

‘Arme rovers,’
zei Kirsten. ‘Stak jij hun fort in de fik?’

‘Omdat ik de
god van het vuur ben? Welnee, dat deden ze zelf. Ik ben de god van
het vuur, maar ook van list, bedrog en verraad. Die laatste drie
dingen zijn veel amusanter dan zelf brand stichten.’

‘Ik herinner
me ook geen andere herberg op dit stuk van de route,’ zei Malagis.
‘Misschien moet je je runenstenen werpen?’

‘Veel anders
zit er niet op.’ Loki viste zijn dobbelstenen uit zijn geldbuidel.
‘Werp jij ze maar, Malagis. Hoe minder magie ik zelf bedrijf, hoe
beter.’

 


De stenen
rolden door de sneeuw. De runen brandden als koud vuur in het
spoor. Malagis kende zijn talen en hij had een prachtige,
melodieuze stem.

‘Diep in de
heuvel

wacht de
blinde jarl

Azend op de
ogen

van lafaards
en helden.

Op de
vlaktes

huilen de
ijswolven

Tegen hun
vriesadem

is dapperheid
nutteloos

Zij zoeken het
bloed

van mens en
god

Slechts de
stank van beenderen

stoot hen
af.’

‘Hoge heuvel,’
zei Sigurd. ‘"Hoge heuvel", dat zeggen zangers altijd als het om
een grafheuvel gaat. Waar ze een hoofdman of een held begraven. Kan
die blinde jarl jouw jarl zijn, Virkunnen?’

‘Beslist. Zijn
mannen staken hem zijn ogen uit en hingen hem aan zijn hielen in
een boom op. Ze waren nogal nijdig, begrijp je? Ze vonden zijn
paard namelijk midden in de nacht gezadeld klaarstaan. Met ongeveer
al hun goud en zilver in de zijtassen. Toen hun jarl dus
slaapdronken de stal binnenstommelde omdat hij zijn paard hoorde
hinniken...’

‘Jij had dat
geregeld?’

‘Ze wisten
zeker dat ik dood was, want ze hadden mijn strot doorgesneden.’ Hij
wreef onwillekeurig over zijn nek waar een dunne, witte lijn
zichtbaar bleef. ‘Ik liep nog dagen lang met een schorre keel
rond.’
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‘Daar zul je
hem hebben,’ zei Malagis een half uur later. De grafheuvel rees als
een heksenwrat uit het land op. De drie bladloze bomen hadden
stijve haren kunnen zijn. Vreemd genoeg lag er geen vlok sneeuw op.
De heuvel was verdord gras, mos en zwarte aarde.

‘De runensteen
had gelijk,’ zei Loki. ‘De sneeuwmagie moet niets van de heuvel
weten.’

De hemel was
intussen in een waaier van bloedrode zonnestralen veranderd. Logge
wolken hesen zich boven het einder uit. Ze sleepten sluiers van
sneeuw achter zich aan.
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